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Azǝrbaycanda  
sǝh. 362. “Bǝlǝdiyyǝ İdarǝsinin ǝtalǝt-

sizliyindǝn dolay…”: “ǝtalǝtsizliyindǝn” 
yerinǝ “ǝtalǝtindǝn” yaxud “fǝaliyyǝtsiz-
liyindǝn” olmaldr.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ELAN 
1919 sənəsi düşənbə [bazar ertəsi] gü-

nü, aprel aynn 21-də, gündüz saat 11-
də Azərbaycan Məclisi-Məbusannn ic- 
las olacağ elan edilir. 

 
 

ELAN 
Ticarət, Sənaət və Ərzaq Nəzarəti 

bununla elan edir ki, aprelin 28-də gün-
düz saat 1-də Ərzaq Nəzarəti binasnda 
Olqinski küçə “Natsional” mehmanxana-
snda aşağda göstərilən miqdar balqlar 
hərrac ilə satılacaqdr:  

Göstǝrilǝn miqdar balqlar hams bir 
yerdǝ vǝ ya seldin hams iki partiya vǝ 
qalanlar isǝ ǝlahiddǝ satıla bilǝr.   

Satılan balqlar Vinner şirkəti zavo-
dunun dondurma anbarlarnda (İrǝvans-
ki, nömrə 2) saxlanr. Tətil günlərindən 
başqa hər gün səhər 9-dan 12-yə qədər 
baxmaq mümkündür.  

Hərrac aprelin 28-i gündüz saat birə 
qədər bağl paketdə göndərilən bəyan-
namələrlə olacaqdr. Bəyannamələrdə 
seldin ayrca və qalan balqlarn da ayrca 
put qiyməti göstərilməlidir. Qiymət rə-
qəmlərlə deyil, hərərlə yazlmaldr. Bə-
yannamə ilə bərabər seld üçün on min 
manat, qalan balqlara isə iyirmi min ma-
nat zaloq verilməlidir.  

Bundan əlavə, bəyannamə verənlər 
şəxslərini isbat edici sənədlər dəxi təq-
dim etməlidirlər.  

Zaloq nağd pullarla, həmçinin mülki 
qanunlarda göstərilən qaydalar üzrə əm-
vali-qeyri-mənqulə də [daşnmaz ǝmlak 
da] qəbul olunur. Hərracn təsdiq edil-
məsi Ticarət, Sənaət və Ərzaq naziri tə-
rəndən olur.  

Tətil günlərindən başqa hər gün saat 
11-dən 2-yə qədər Ərzaq Nəzarətində 
24 nömrəli otaqdan bu barədə lazm gə-
lən müfəssəl məlumat almaq olar.  

 
Nazirin baş vəkili: İmza  

 

Bazar ertǝsi, 21 aprel 1919-cu il, nömrǝ 162

Gündǝlik siyasi, ictimai, ǝdǝbi, iqtisadi türk qǝzetǝsidir 
İkinci sǝneyi-dǝvamiyyǝsi. Düşǝnbǝ, 20 rǝcǝbül-mürǝccǝb sǝnǝ 1337. 21 nisan 1919 sǝnǝ. 

 

Türk vǝ islamlğa müd mǝqalǝlǝrǝ sǝhifǝlǝrimiz açqdr. Dǝrc olunmayan övraq iadǝ edilmǝz. Dǝrc edilǝn mǝqalatın mükafatın 
idarǝ tǝyin edir. Mǝhǝlli-idarǝ: Bak, Vorontsovski vǝ Qubernski küçǝlǝrin küncündǝ 4 nömrǝli evdǝ “Azǝrbaycan” idarǝsi. Tele-

fon nömrǝ 39-60. Tǝk nüsxǝsi 1 manat.  
 

Abunǝ şǝraiti: Bak üçün 1 aylğ 20 rublǝ, 2 aylğ 35 rublǝ, 3 aylğ 50 rublǝ. Qeyri şǝhǝrlǝr üçün 1 aylğ 25 rublǝ,  
2 aylğ 45 rublǝ, 3 aylğ 60 rublǝ. Elan atı: birinci sǝhifǝdǝ sǝtri 4 rublǝ, axrnc sǝhifǝdǝ sǝtri 3 rublǝ,  

itǝn şeylǝr vǝ yer axtaranlar üçün 2 rublǝ.     

A) Hissǝ-hissǝ:
1 – Jerex [xǝşǝm] 
2 – Sudak [sf] 
3 – Şuka 
[durnabalğ] 
4 – Leş [çapaq] 
5 – Sazan [çǝki] 
6 – Som [naqqa] 
7 – Vobla [külmǝ] 

2 tara 
3 tara 
16 tara 
 
43 tara 
169 tara  
52 tara  
129 tara 

 
 
Vǝzni  
tǝqribǝn 
6,140 put 
11 girvǝnkǝ 

B) Seld [siyǝnǝk] 1965 tara Vǝzni 
tǝqribǝn 
5413 put 
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OBŞESTVENNİ SOBRANİYANIN  
[BAKI İCTİMAİ YIĞINCAĞININ]  

YAY KLUBUNDA 
Düşənbə [bazar ertǝsi] günü aprel 

aynn 21-də Bak Müsəlman Cǝmiyyəti-
Xeyriyyəsi tərəndən şǝrqi müsamirǝ 
tərtib verilir. Müsamirənin səhnə tama-
şalarn ifa üçün Hacbəyli Qardaşlar 
Müdiriyyətinin mahir aktyorlar dəvət 
edilmişDir.  

İkinci hissədə kabare olacaqdr.  
Tamaşa başlanacaq axşam saat 8-in 

yarsnda. 
Fəxri müdir:  

Hac Zeynalabidin Tağyev 
Müdiri-məsul:  

Cəmiyyətin sədri Qasm Qasmov  
   
 

ELAN 
“ÖVRAQİ-NƏFİSƏ” 

“Övraqi-nəsə” məcmuəsinə bu gün-
dən etibarən abonə dəftəri açqdr: Bak 
üçün bir nüsxəsi 5 rublə, qeyri şəhərlər 
üçün nüsxəsi 8 rublə. Məcmuəmizə ədə-
biyyat və sənayeyi-nəsəyə [incəsənətə] 
dair yazlan məqalələr qəbul olunur. 
İdarəmiz səhər saat 12-dən 1-ə qədər 
acqdr. Məhəlli-idarə [redaksiya ünvan]: 
Bak, Qubernski küçədə nömrə 43-45. 
Qəzetə və jurnal satanlara manata 20 
qəpik güzəşt edilir. 

b. 
 
 

ZAQAFQAZİYA KONFRANSI 
 
Aprelin 25-də Zaqafqaziya cümhuriy-

yətlərinin bir konfrans əqd olunacaqdr 
[keçirilǝcǝkdir]. Bu konfransda Azərbay-

can, Gürcüstan, Ermənistan və Dağstan 
cümhuriyyətləri iştirak edəcəklərdir.  

Konfransda mövzuyi-bəhs [müzakirǝ] 
olunacaq məsələlər:  

Gürcülər tərəndən vaqe olan təklifə 
görə:  

1 - Gömrük məsələsində bir taqm 
mütəqabil [qarşlql] imtiyazlar və itti-
salat [yaxnlq, birlik] vücuda gətirmək; 

2 - Dəmiryol, posta, teleqraf üçün 
ümumi tənzim və tənsiq [nizamlama vǝ 
qaydaya salma] idarəsi təşkil etmək və; 

3 - Müştərək para çxarmaqdr.  
Azərbaycan hökumətinin təkli ilə 

aşağdak məsələlər dəxi konfrans müza-
kiratına vəz edilmişdir [müzakirǝyǝ çxarl-
mşdr]:  

1 - Hüdud məsələlərinin etilaf üzə-
rinə [uzlaşmayla] həll və həll edilmədiyi 
təqdirdə bitərəf bir həkəmə [arbitrǝ] mü-
raciət ilə həll etdirilməsi;  

2 - Cümhuriyyətlərin mütəqabil [qar-
şlql] olaraq yek-digərlərini təsdiqi [bir-
birlǝrini tanmas];  

3 - Xarici hücuma qarş müdaeyi-
müştərəkə vəsilələrini təkmil [birgǝ mü-
daǝ vasitǝlǝrini işlǝyib hazrlamaq] və Yev- 
ropa məhali [dairǝlǝri] qarşsnda istiq-
lalmzn müdaəsi üçün müştərək və 
mütəqabil bir bəyanatda bulunmaq;  

4 - Cənub-Qərbi Qafqaziya hökuməti-
nin dəxi məzkur [deyilǝn] konfransa iş-
tirak etdirilməsi.  

Mövzuyi-bəhs olunan məsələlər, möh-
tərəm qarein [oxucularn] gördüyü kimi 
mühüm məsələlərdir. Zaqafqaziya həya-
ti-siyasiyyə və milliyyəsinin təmini üçün 
bir an əvvəl həlli lazm gələn ən böyük 
məsələlərdəndir.  

 

Zaqafqaziya hər nə qədər müxtəlif 
millət və cinslərlə məskun olsa da, və-
ziyyəti-coğrayyəsi etibar ilə iqtisadi bir 
vahiddir.  

Qafqaziya silsileyi-cibal [dağ silsilǝsi] 
ilə mühazə olunub da bir tərə Qara 
dəniz, digər tərə isə Kaspi dənizinə da-
yanan Zaqafqaziya, ekonomik nöqteyi-
nəzərdən bir vahiddir.  

Zaqafqaziyan bu dənizdən o dənizə 
qədər vəsl edən [birlǝşdirǝn] böyük dərə 
başdan-başa bir dəmiryol ilə bitişdiril-
mişdir.  

Zaqafqaziyann ən böyük nəhrini təş-
kil edən Kür nəhri ilə bu nəhrin digər 
şaxəsini təşkil edən Araz nǝhri kəza 
[hǝmçinin] Zaqafqaziya cümhuriyyətlərini 
müştərək bir surətdə suvarmaqdadr.  

Bak ilə Batumun müşabihəti [ox-
şarlğ] yalnz adlarnn ahəngində de-
yildir. Zaqafqaziyann bu iki müntəhas 
[iki ucu] yek-digərinə iqtisadən dəxi mər-
butdur [bağldr].  

Baknn nefti bir tərəfdən Astraxana 
gedirsə də, digər tərəfdən dəxi Batuma 
axr. Həm sözün tam mənas ilə axr. 
Məlum olduğu üzrə Bak-Batum yalnz 
dəmiryol ilə deyil, neft borusu ilə dəxi 
vəsl edilmişdir [birlǝşdirilmişdir].  

Qara dənizlə Kaspi dənizi arasnda 
olan bu ərazi üzərində təşəkkül edən 
hökumətlərin iqtisadiyyatı bir olduğu 
kimi, siyasiyyatı da yek-digərinə bağldr. 
Bu hökumətlərdən birinin istiqlalna 
rəxnə [zǝrǝr] gələr və yaxud onun ye-
rində kəndisindən başqa hökumət otu-
rarsa, o zaman digər hökumətlərin müs- 
təqil qalacağn təsvir eyləmək mümkün 
deyildir. Tarix dəxi bunu isbat edə gəl-

mişdir. Bir ayağ ilə Gürcüstanda duran 
Rusiya az çəkmədi ki, bütün Zaqaf-
qaziyan istila etdi. Bu bir həqiqəti-ta-
rixiyyədir. Şərqi Zaqafqaziyan istila edən 
türk və iran qüvvətləri Gürcüstan dəxi 
rahat buraxmamşlardr. Bu da bir hə-
qiqətdir. Şimdiki halda dəxi Denikin bir 
tərəfdən Gürcüstan, digər tərəfdən də 
Dağstan təhdid edir ki, bu təhdidlərin 
bizə qarş olduğunu hammz biliriz. Şu 
srada Gürcüstann, məsələn müstəqil 
qalmas Azərbaycan istiqlalnn müda-
əsi üçün lazm olduğuna kim şübhə edə 
bilər. Gürcüstann bizə və cənub-qərb is-
lamlara qarş eylədiyi bədrəftarlğa rəğ-
mən biz mənafeyi-ümumiyyə naminə 
yenə Gürcüstann istiqlal tərəfdaryz və 
bunun xatirinə hətta, əlbəttə, haq və 
hüququmuzdan deyil, mənafeyi-iqtisa-
diyyəmizdən və xəzineyi-milliyyəmizdən 
bəzi fədakarlqlar və müavinətlər lazm-
sa, əlbəttə, əsirgəməyiz.  

Ermənistan Cümhuriyyəti ilə kəza 
aramzda mövcud olan bütün ixtilafa və 
ixtila-hissü-nəzərə [hisslǝrimiz vǝ baxş-
larmz arasndak fǝrqliliyǝ] rəğmən bir an 
əvvəl anlaşb, keçmişləri tarixə və mü-
vərrixlərin [tarixçilərin] mühakiməsinə 
buraxaraq, bugünkü vəziyyətimizin tə-
yidinə [tǝsdiqlǝnmǝsinǝ, möhkǝmlǝndiril-
mǝsinǝ] həsri-vaxt etmək tərəfdaryz.  

Gürcüstan ilə Ermənistan Azərbaycan 
hökuməti tərəndən vaqe olan təkliər-
dən Cənub-Qərbi Zaqafqaz hökumətinin 
konfransa haqqi-iştirakn rədd eyləmiş-
lərdir. Hər nə qədər məzkur hökumətin 
başna gələn qəza – bu hökumət in-
gilislər tərəndən dağdlmş və əzas 
[üzvlǝri] həbs edilmişdir – artıq bu təklif 
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üzərində israr etmək üçün bir tutalğa 
[ǝsas] buraxmayrsa da, buras mühəq-
qəqdir [şübhǝsizdir] ki, yarm milyondan 
ziyadə irqdaş və vətəndaşlarmzn mü-
qəddəratın Gürcüstan ilə Ermənistan 
hökuməti yalnz öz aralarnda həll etmək 
istər və bu xüsusda yerli əhalinin rəy və 
iradəsinə etina etməzlərsə, təbiidir ki, 
kəndiləri ilə bütün məsaili-mühimməni 
[vacib mǝsǝlǝlǝri] soyuq bir qanla oturub 
da həll edə bilmək imkann bizim mü-
rəxxəslərdən [nümayǝndǝlǝrdǝn] ötrü bir 
dərəcəyə qədər çətinləşdirǝr.  

Məəttəəssüf [tǝǝssüf ki], cərəyani-
əhval [hadisǝlǝrin gedişi] öylə göstərir ki, 
Ermənistan ilə Gürcüstan mürəxxəsləri 
[nümayəndələri] bu məsələdə, yalnz bu 
məsələ deyil, ehtimal ki, digər bir çox 
məsələlərdə dəxi anlaşmş olaraq kon-
fransa gələcəklərdir. Hər halda ümid edə 
biləriz ki, onlarn bu anlaşdqlar mə-
sələlər Azərbaycan həyati mənfəətlərinə 
qarş əqd edilmiş [bağlanmş] bir ittifaq-
dan ibarət olmayacaq. Olsa belə, kon-
fransda məsələlər etilaa [uzlaşma ilǝ] 
həll olunacağndan, böylə bir blokun hər 
halda işi etilafa deyil, ixtilafa vardra-
cağn Gürcüstan və Ermənistan diplo-
matlarnn da təqdir edəcəklərini təsəv- 
vür edǝriz.  

Qonşu dövlətlərin bir dəfə daha ara-
larndak məsələləri dostluq və etilaa 
həll edəcəklərinə inanmaq istəriz. Çünki 
bu dövlətlərin düçar olduqlar böhrani-
iqtisadi və siyasi o dərəcədə müəssirdir 
[tǝsirlidir] ki, arada mövcud hər növ uyu-
şulmaz və barşlmaz mətləblərin qal-
drlmasn icab edir. Buraya gedən mü- 
rəxxəslər ixtilaf nöqtələrindən ziyadə 

etilaf xətlərini bulmal, o surətlə çalş-
maldrlar.  

Gömrük məsələsi yoluna qoyulmal, 
yek-digərinə qarş təshilat göstərilmə-
lidir [işlǝr asanlaşdrlmaldr; şǝrtlǝr yün-
güllǝşdirilmǝlidir]. Əlbəttə ki, bu təshilat 
cümhuriyyətlərin mǝhzǝn birisi üzərinə 
təhmil olunmaq [yüklǝnmǝk] surəti ilə 
həll olunammaz. Müştərək para çxar-
mal, ayr-ayr kağz paralar çxarmaqdan 
bəlkə də vaz keçməlidir. Fəqət bununla 
bərabər bilməlidir ki, hər kəs müştərək 
paradan kəndi gəlirinə görə istifadə ey-
ləməli, qonşusunun cibindən xərcləmək 
niyyətini atmaldr.  

Hüdud məsələlərinin bir an əvvəl 
həllinə baxlmal, bu məsələlər həll olu-
narkən, şübhəsizdir ki, qövmiyyət prin-
sipi ilə iqtisadi və coğra əsaslara dəxi 
göz örtməməlidir.  

İxtila məsələlər həll olunduqdan 
sonra, təbiidir ki, istiqlallarmzn müş-
tərəkən müdaəsi, müştərəkən düvəli-
müəzzəmə [böyük dövlǝtlǝr] qarşsnda 
bəyanatda bulunmaq və yek-digərini 
rəsmi surətdə tanmaq məsələləri özü-
özlüyündən həll olunar.  

Aprelin 25-də toplanacaq Konfransn 
müvəffəq olub-olmayacağ bittəb [tǝbii 
ki], konfransa iştirak edən dövlətlərin 
dərəceyi-səmimiyyətlərindən və bir də-
rəcəyə qədər də bu hökumətləri təmsil 
edəcək mürəxxəslərin hüsn-niyyət və 
məharətlərindən asl bir məsələdir.  

Fəqət əfkari-ammənin [ictimaiyyǝtin] 
bu məsələdəki arzu və hissiyyatına tər-
cüman olmaq istərsək, mürəxxəsləri-
mizin Konfransdan boş qaytmamağa var 
qüvvələri ilə səy etmələrini ixtar edəlim 
[xatırladalm].  

 

TELEQRAF XƏBƏRLƏRİ 
 
“D. V.” qəzetəsinin yazdğna görə 

Petroqrad hal-hazrda Yakovleva nam 
[adl] bolşevik bir arvad idarə edir. Bu 
xanm Petroqrad bir hala salmş və 
Petroqrada o qədər fənalqlar icra edilir 
ki, əhali şəhərdən qaçr. Petroqradda 
üsyani-ümuminin qarşsna çxmaq üçün 
orada daima 50 min nəfər latış qoşunu 
saxlanr.  

 
Bolşeviklərin məğlubiyyəti 
Omskdan xəbər verilir ki, Perm cəb-

həsində Kolçak qoşunlarnn müvəffə-
qiyyəti irəliləyir. Qoşunlar Kama ça- 
yndan keçib İdil nəhrinin qolunda bol-
şevikləri təqib edirlər. Bolşeviklər Qlaz-
kar səmtinə ricət edirlər [geri çǝkilirlǝr]. 
Bolşeviklərdən 37 min əsir alnb. Bol-
şeviklərin Üçüncü Ordusu hərb iqtida-
rndan düşürülmüşdür.  

 
* Amsterdam “Teleqraf” qəzetəsinə 

Nyu-Yorkdan xəbər verildiyinə görə, ora-
da işsiz əmələlər [fǝhlǝlǝr] iğtişaş sal-
mağa başlamşlardr.  

 
 

SÜLH ƏTRAFINDA 
 
Sülh müzakiratı qurtarmaq üzrədir. 

Sülh məsələsində o qədər irəli gedilmiş 
ki, Vilson bütün məsələlərin qəti surətdə 
həll edildiyini etiraf eyləmişdir. İtaliyaya 
təklif edilmiş ki, müvəqqətən Fiumedǝn 
istifadə etsin. Lakin İtaliya bu vaxta qə-
dər rizasn göstərməmişdir. Sülh Konf-
rans bu məsələni hələlik qət eyləmə- 
mişdir. Ola bilər ki, Fiumenin İtaliyaya 

mülhəq edilməsi [birlǝşdirilmǝsi] məsələ-
sində İtaliya arzusuna konfrans raz ol-
sun.  

London – Böylə xəbər verilir ki, cümə 
günü konfransda Adriatik dənizi mə-
sələsindən maəda [başqa] ümum məsə-
lələr həll edilmişdir. Yenə həman mən- 
bədən verilən xəbərlərə nəzərən, hə-
man gün qəətən sülh danşqlarnda 
bəzi müşkülat törəmişdir. Ona görə də 
Almaniya nümayəndələrini dəvət etmək 
təxirə uğramşdr. Almaniya 2 il müd-
dətdə 5 milyon dollar Müttəqlərə pul 
verməlidir. 

London – Veymardan almanlar xəbər 
verirlər ki, Almaniya hökumətinin başçs 
Şeydeman Milli Məclisdə demişdir ki, 
sülh müahidənaməsi [sazişi] almanlar 
tərəndən imza edilərkən, Almaniya 
millətin[in] mənafeyi gözlənəcəkdir. Al-
manlar istəyirlər ki, millətlər müxtəlif 
rqələrə, ittifaqlara bölünməyib birləş-
sinlər. Almaniya heç bir vaxt müsaidə 
etməz ki, Rusiya Almaniyann daxili iş-
lərinə müdaxilə etsin. Hərgah, Rusiya 
bolşevik təbliğatın tərk edərsə, Alma-
niya kamali-məmnuniyyətlə rus əhali-
sinə əlini uzadacaqdr. Fransa ilə Al- 
maniya əlaqəsinə gəldikdə, Almaniyann 
arzusu sülhü bərpa etməkdir.  

Şeydeman nitqinin bir yerində qeyd 
eyləmişdir ki, ən əvvəl Almaniyann riza 
göstərdiyi sülh şəraitinə müğayir [zidd] 
tərtib edilən müahidənaməni [sazişi] Al-
maniya imza etməyəcəkdir. Hal-hazrda 
Almaniyann başqa hissələrində[n] qəti-
əlaqə etmiş [ǝlaqǝsini kǝsmiş] olan qərbin 
ticarət və ziraət [kǝnd tǝsǝrrüfatı] işlə-
rindəki əhəmiyyətini nəzərə alb, orann 
azad edilməsini tələb edir. Tezliklə ab-
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lukann [blokadann] qaldrlmasna və 
ərzağn gətirilməsinə Almaniyann əşədd 
[şiddǝtli] ehtiyac vardr. Almaniya öz düş-
mənlərindən xammallarn gətirilməsini 
gözləyir. Bunlar almaq üçün Almaniya-
nn kreditə ehtiyac vardr.  

 
 

RUSİYANIN SÜLH TƏKLİFLƏRİ 
 
Məlum olduğu üzrə Nikolay zama-

nnda Çar hökumətinin Almaniyaya mü-
raciət edərək sülh təklif eylədiyi şayiələri 
şiddətlə dövran eyləmiş, hətta məzkur 
[deyilǝn] hökumətin süqutu dəxi bu tək-
liə əlaqədar göstərilmişdi. Bu kərə al-
nan İstanbul qəzetələrində görüldüyünə 
nəzərən “Morninq post” ingilis qəzetəsi 
bu məsələ haqqnda aşağdak təfsilatı 
nəşr edir:  

“Pester Lloyd” qəzetəsi nəşr eylədiyi 
bir silsileyi-məqalatda [mǝqalǝlǝr silsilǝsin-
dǝ] 1916 sənəsi sonbaharnda və 1917 
bidayətində [başlanğcnda] Rusiyann Dü-
vəli-Mərkəziyyəyə [Mǝrkǝzi Dövlǝtlǝrǝ] 
sülh təklində bulunduğu bəyan edilir. 
Bu təklif Soyada, Vyanada, hətta Ber-
lində ruyi-qəbul gördüyü [müsbǝt qar-
şlandğ] halda, alman qərargahi-ümu- 
misi, yəni general Lüdendorf tərəndən 
rədd edilmişdir. İlk təklif 1916 sənəsi 
təşrini-əvvəlində [oktyabrnda] Rusiya sa-
rayi-kralisi [kral saray] tərəndən bi-tərəf 
bir zat dəlaləti ilə vaqe olmuşdur. Bu 
təklifdə şayəd Almaniya İstanbul xü-
susunda Rusiyann nöqteyi-nəzərini tər-
vic edəcək [rǝvac verǝcǝk] olarsa, sülh 
dərhal əqd ediləcəyi və təhti-işğalda [iş-
ğal altında] bulunan Avstriya ərazisinin 
iadə olunacağ [qaytarlacağ] bildirilmiş-

dir. Bolqar kral bu təklifə müvaqət et-
miş [tǝrǝfdar olmuş] və Avstriya-Macars- 
tan qərargahi-ümumisi onu nəzəri-eti-
bara almşsa da, alman qərargahi-ümu-
misi surəti-qətiyyədə rədd eyləmişdir.  

1917 sənəsi kanuni-saninin [yanvarn] 
24-cü günü eyni bitərəf zat Rusiya sa-
rayi-imperatorisinin [imperatorluq saray-
nn] ikinci bir təklini təbliğ etmişdir. 
Məzkur [deyilǝn] təbliğ bərvəchi-ati fə-
qəratı möhtəvi idi [aşağdak maddǝlǝri 
ehtiva edirdi]:  

“Şayəd Düvəli-Mərkəziyyə məqul 
[ağlabatan] bir sülh təsisi üçün lazm gələn 
şəraiti surəti-səmimanədə münaqişə et-
mək – ki, biz buna hazrz – və keçən təş-
rini-əvvəldə [oktyabrda] dərmiyan etdi- 
yimiz şəraiti [irǝli sürdüyümüz şǝrtlǝri] 
qəbul eyləmək arzu edərlərsə, kəndiləri 
də vazeh şərait [açq şǝrtlǝr] dərmiyan 
eyləməlidirlər. Biz keçən təşrini-əvvəldə 
dərmiyan etdiyimiz təklifə mərbut [bağl] 
qalrz. Buna müqabil Düvəli-Mərkəziyyə 
dəxi sərih [açq-aşkar] təkliər dərmiyan 
etməlidirlər.”  

Nəticə yenə eyni oldu. Alman qərar-
gahi-ümumisi təkli-vaqeni [edilǝn tǝkli] 
şiddətlə rədd etdi.  

1917 sənəsi martında sarayi-impe-
ratoriyə mənsub bəzi məhal [dairǝlǝr] 
tərəndən üçüncü bir təklif vüqu buldu. 
Qəbuldan imtina edən yenə alman qə-
rargahi-ümumisi oldu. Bundan bir həftə 
sonra Rusiya ixtilal zühur etdi və çar xəl 
edildi [taxtdan salnd].  

1917 sənəsi nisann [aprelin] 26-da 
çar ailəsinin bəzi ərkan tərəndən müx-
təlif kimsələrin dəlaləti ilə yeni bir təklif 
daha vüqu buldu. Bolqar kralnn Müt-
təq hökmdara vaqe olan müraciati-əki-

 

dəsi [tǝkidli müraciǝtlǝri] və kont Çerninin 
kral Şarla təqdim etdiyi müxtirə [yazl 
qeyd] vəziyyətin Vyanada və Soyada qa-
yət eyi mühakimə edildiyini isbat edir. 
Məmah [buna baxmayaraq] Lüdendorf 
rədd xüsusunda israr etmiş və ümumi 
sülhün təəssüsünə mane olmuşdur.  

 
 

QƏZETƏLƏRDƏN 
 
İtaliya-Serbiya 
- Serbiya ilə İtaliya arasnda olan mü-

nasibat kəskin bir halda qalmaqdadr. 
Dalmaçya məsələsi rəyi-amm [referen-
dum] ilə həll ediləcəkdir. Dalmaçya sər-
hədində İtaliya güclü dəstələr saxla- 
maqdadr. Bütün Serbiya ordusu silah 
altındadr. Romaniya ilə Serbiya arasnda 
olan Banata məsələsi belə görünür ki, 
Banatann Serbiyaya mülhəq olmas [bir-
lǝşmǝsi] ilə həll ediləcəkdir. 

- Verilən xəbərlərə görə, İtaliya Müt-
təq dövlətlərə çatan Avstriya donan-
masnn yarsnn Serbiyaya verilməsi 
əleyhinədir.  

- İtaliya hökuməti Serbiyaya xəbər 
vermişdir ki, hərgah 7 günün müddə-
tində Serbiya əsgərləri Dalmaçya sər-
hədindən çəkilməsələr, İtaliya özünü 
Serbiya ilə müharibə halnda hesab edə-
cəkdir.  

- Berndən xəbər verirlər ki, Serbiya 
ilə İtaliya arasnda olan siyasi münasibat 
qət edilmişdir [kǝsilmişdir]. Nümayən-
dələr geri dəvət edilmişlərdir.  

 
İngiltərənin borcu 
Boldvinin Avamlar Kamerasndak 

deklarasiyasna görə İngiltərənin milli is-

tiqraz [borcu] fevraln 1-ə qədər 182 mil-
yard 350 milyon frank miqdarnda imiş.  

 
Petroqradda adam əti yeyirlər 
Şimal-qərbi cəbhə komandan gene-

ral Yudeniçdən Baş komandan namna 
alnan bir məktubda Petroqradn şimdiki 
əhval haqqnda dəhşətli xəbərlər ya-
zlmşdr. Petroqradda aclq o dərəcəyə 
çatmşdr ki, əhali adam əti yeməkdədir. 
Bu əti də çinlilər bazarda dana əti adna 
satırlar. Bu ət güllələnən adamlarn əti-
dir.  

 
Biçeraxovun dəstəsi 
Aprelin 10-da Kuban nahiyə idarə-

sində hökumət rəisi Suşkov Biçeraxov 
dəstəsi haqqnda məruzədə bulunmuş-
dur. Onun dediyinə görə, Biçeraxov 
dəstəsi Bakdan Kubana getməli imiş. 
Lakin Batumda ingilislər dəstə naçal-
nikinə demişlər ki, dəstənin silahn 
təslim etməlidir. Bu silah da Soçi hadisəsi 
təsviyə edilənə [aradan qaldrlana] qədər 
Gürcüstan cəbbəxanalarnda, dəstənin 
öz qaraqolu altında saxlanmaldr. Dəstə 
naçalniki ingilislərə demişdir ki, uzun 
müddət ingilislərlə yanbayan müharibə 
edən dəstə öz silahn heç kəsə verməz. 
Bu əhvalatdan sonra dəstə naçalniki mü-
avinət [yardm] üçün Cənubi Rusiyada 
olan müsəlləh [silahl] qüvvə Baş ko-
mandanlğna müraciət etmişdir. Müxa-
biratdan [xǝbǝrlǝşmǝdǝn] sonra aprelin 
4-də ingilislərdən məlumat alnmşdr ki, 
Biçeraxov dəstəsi silah ilə bərabər No-
vorossiyskə gedə bilər. Aprelin 10-da 
dəstə Novorossiyskə varid olmal [çat-
mal] imiş. Oradan da Yekaterinodara ge-
dəcəkdir. 

 



VII cild “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ

374 375

VII cild 

Qafqaziya üçün mal 
İngiltərənin “Kunard Layn” nam pa-

raxod cəmiyyətinin Tiisdəki nümayən-
dəsinə simsiz teleqraa xəbər verilir ki, 
İngiltərədən üç paroxod çxmşdr. Bun-
lar Qafqaziya üçün cürbəcür mal gəti-
rirlər. Bugünlərdə paroxodlar Batuma 
varid olacaqdrlar [çatacaqlar].  

 
Soçi nahiyəsində üsyan 
Tiisdə alnmş məlumata görə, Soçi 

nahiyəsində Könüllü ordu komandan-
lğna qarş əhali üsyan eyləmişdir. Bu 
üsyana Könüllülərin irticakaranə hərə-
kətləri bais olmuşdur. Eşitdiyimizə görə, 
gürcülər Könüllü qoşunu neçə mənzil 
qovmuşlardr.  

 
 

DAĞISTAN ƏHVALI 
 
Dağstanllara kömək 
Dağstanllar fraksiyalar bürosu sədri 

Əhməd Tsalikov və Tersk oblastı Xalq 
Şurasnn sabiq sədri Y. Boqdanov tərə-
ndən Gürcüstan Demokratik Cümhuriy-
yəti hökumətinə bu aşağdak məzmun- 
da bir ərzhal verilmişdir:  

“Dağstan millətləri və Şimali Qaf-
qaziyann rus əhalisi, kəndlilər və fəh-
lələr böyük Rusiya inqilabnn fütuhatın 
[nailiyyǝtlǝrini] üzən və millətlərin milli 
istiqlaliyyət şuarna rişxənd edən Denikin 
dəstələri mübarizəsində qan axtmaq-
dadrlar. Şimali Qafqaziyada Zaqafqa-
ziyann müqəddəratı həll edilir. Bilatəxir 
[tǝxirǝsalnmadan] ciddi hərəkat zaman 
çatmşdr. Şimali Qafqaziyann rus əhalisi 
dağstanllara müavinət [kömǝk] üçün 
Zaqafqaziya demokratiyasna göz tik-
mişlərdir.  

Şimal Qafqaziyann müsəlman və rus 
əhalisi namndan azad Gürcüstan hö-
kumətinə müraciət edib, hürriyyət və 
istiqlaliyyət mübarizəsində onlara kö-
mək etməkdən ötrü aşağdak tədbirlərin 
ittixazn [tǝdbirlǝrin görülmǝsini] istida 
[xahiş] edirik:  

1) Dağstanllarn azadlğna və hüqu-
quna təcavüz edən Denikinin quldur 
dəstələri ilə mübarizə etməkdən ötrü 
dağstanllara qardaşlq köməyi göstər-
mək üçün bilatəxir oraya göndəriləcək 
dəstə təchiz edilsin.  

2) Şimali Qafqaziyann hürriyyət və 
istiqlaliyyəti yolunda mübarizə etmək-
dən ötrü biz aşağda imza edənlərə 
bütün Gürcüstan daxilində partizan dəs-
tələri təşkilinə icazə verilsin.  

3) Şimali Qafqaziyann istiqlaliyyət və 
hürriyyəti uğrunda mübarizədən ötrü 
fond düzəltməkdən ötrü Gürcüstann hər 
yerində ianə yğmaq, konsert, mühazirə 
və başqa tədbirlər görülməsinə icazə 
verilsin.”  

 
 
 

TÜRKLƏR HAQQINDA 
 
Fransz qəzetələrindən “Över” qəze-

təsi Türkiyə haqqnda aşağdak məqa-
ləni dərc eyləmişdir: 

“Hökuməti-Osmaniyyənin hal-hazr-
dak əqsamnda [hissǝlǝrindǝ] hakimiyyət 
və əmniyyəti tamamən təmin edilməklə 
bərabər, eyni şəkli-idarə altında yaşayan 
digər millətlərə də mövcudiyyət və əm-
niyyətlərini inkişaf etdirməyə müsaid bir 
muxtariyyət bəxş olunacaqdr.” 

İştə, Amerika rəisi-cümhuru Vilsonun 
 

əvvəla mütarikəyə [atǝşkǝsǝ] və bədəhu 
[ondan sonra] müsaliheyi-qətiyyəyə [da-
imi sülhǝ] əsas olmaq üzrə bilumum [bü-
tün] dövlətlərə qəbul etdirdiyi proqra- 
mn 12-ci maddəsi yuxarda dərc edil-
mişdir. Bu maddə hökuməti-Osmaniy-
yənin vəziyyəti-müstəqbələsini [gǝlǝcǝk 
vǝziyyǝtini] vazehən [açq-aşkar] təyin və 
təqrir eylədiyi [qǝrarlaşdrdğ] kimi, Etilaf 
[Antanta] dövlətlərinə proqramdak digər 
məvadda [maddǝlǝrǝ] təmas etməksizin 
ixlal eyləyəmməyəcəklərini bir vəd və 
məcburiyyətdə təhmil etməkdədir [yük-
lǝmǝkdǝdir, boyunlarna qoymaqdadr].  

Düvəli-Etilayyə [Antanta Dövlǝtlǝri] 
tədqiqati-muşikafanədən [hǝssaslqla apa-
rlan tǝdqiqatlardan] sonra bu yeni hüqu-
qi-bəşər bəyannaməsini yalnz dənizlərin 
azadlğ haqqnda bir qeydi-ehtiyat dər-
miyan edərək [ehtiyat şǝrhi irǝli sürǝrǝk] 
qəbul və təsvib etmişlərsə [bǝyǝnmişlǝr-
sǝ] də, dənizlərin azadlğna mütəəlliq 
[dair] maddə haqqnda Vilson ilə həm-
kir olmadqlarn söyləyərək, digər mə-
vadd eynən qəbul etdiklərini ima eylə- 
mişlərdir ki, Amerika rəisi-cümhuru bu-
nu bittəb [tǝbii olaraq] bir sənəd ittixaz 
etmişdir [saymşdr]. Şimdi Fransa, İngil-
tərə, İtaliya və Yaponiya bu proqramdak 
maddələrdən birisini hökümsüz burax-
maq arzusuna düşərlərsə, sülhi-ümu-
minin müqavileyi-əsasiyyəsi təxrib 
olunmuş [ümumi sülhün ǝsas müqavilǝsi 
pozulmuş] və beynəlmiləl əxlaq üçün bir 
şərti-əsli [ǝsas prinsip] olan vədə sədaqət 
xislətinə xəyanət edilmiş olmazm?  

Binaənileyh [ona görǝ], məqaləmizin 
balasna [yuxarsna, baş tǝrǝnǝ] nəql et-
diyimiz 12-ci maddəni bir daha və ka-
mali-diqqətlə oxuyalm. Maddə qsa, fə- 

qət vazeh [açq] bir surətdə tənzim 
olunmuşdur. Bu maddə hökuməti-Os-
maniyyəyə qəbləlhərb [müharibədən qa-
baq] deyilsə belə, heç olmazsa 3 ka- 
nuni-sani [yanvar] 1918 tarixində sahib 
bulunduğu ərazi üzərində qəti bir ha-
kimiyyət təmin etməkdə və bunun üçün 
də türk olmayan millətlər, yəni rumlar, 
ermənilər və kürdlərin mövcudiyyət və 
inkişaarnn təhti-zǝmana [zǝmanǝt altı-
na] alnmasn və hətta siyasətən daima 
Babi-aliyə mərbut [bağl] olmaq üzrə 
idari bir muxtariyyətə nail edilmələrini 
şərt qoşmaqdadr.  

Rəis Vilsonun tərəndən qayət səlis 
bir surətdə ifadə edilən məqsədi başqa 
bir surətlə təfsir etmək [yozmaq] qabil 
deyildir. Halbuki bu xüsus unutulmaqda 
və hətta həzf və ibtal edilməkdədir [po-
zulmaqda vǝ lǝğv edilmǝkdǝdir]. Bir çox 
həftələrdən bəri yunanllarn Şərqi Tra-
kiya və qismən Bursa və İzmir vilayətləri 
üzərində bir haqqi-məşru vǝ irsi [qanuni 
vǝ irsi haqq] iddia eyləmələrinə müsaidə 
olunmaqda və ermənilərin mühəqqəq 
[qǝti] surətdə əqəliyyətdə [azlqda] bu-
lunduqlar dörd-beş vilayətdən mürək-
kəb [ibarǝt] bir hökuməti-müstəqilə təş- 
kil eyləmələri haqqndak arzular təşviq 
və təşci edilməkdədir [cǝsarǝtlǝndirilmǝk-
dǝdir].  

Dün isə daha irəliyə gedildi. Qə-
zetələr Sülh Konfransnn yunan ümuru 
[işlǝri] ilə iştiğal edən [mǝşğul olan] ko-
misyonu tərəndən ümumi bir surətdə 
qərari-atinin ittixaz edildiyini [aşağdak 
qǝrarn qǝbul edildiyini] yazdlar: “Osmanl 
imperatorluğunun külliyyən imhas [bü-
tövlükdǝ mǝhv edilmǝsi], İstanbulun bey-
nəlmiləl bir hala ifrağ [çevrilmǝsi] və 
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Anadolunun mərkəzində bir türk höku-
məti təşkili.”  

Şayani-təəssüf [tǝǝssüfǝ layiq] olsun-
olmasn, Vilson proqram böylə bir şeyə 
qətiyyən müsaid deyildir. Bu proqram 
Osmanl hökumətinin məhv və təxrib 
edilərək ənqaznn [qalqlarnn] Anadolu 
içərilərinə atılmasna riza verməmək-
dədir. Bu proqram sadəcə rum və er-
məni millətlərinin düvəli-müəzzəmənin 
[böyük dövlǝtlǝrin] himayəsi və fəqət eyni 
zamanda hökuməti-Osmaniyyənin hü-
quqi-hakimiyyəti altında bilamüşkülat 
[maneǝsiz, çǝtinlik çǝkmǝdǝn] muxtariy-
yətlərini inkişaf etdirmələri xüsusunun 
təminini tələb etməkdədir. Binaənileyh 
[ona görǝ], Vilson prinsipləri ya külliyyən 
hökümsüz və yaxud qətiyyən vacibül-
icradr [icras vacibdir]. Hökuməti-Osma-
niyyənin müstəqil şǝkli-idarǝ və hüdud- 
larn təyin edərkən məhəlli və mövzei 
təhqiqatda bulunmaq [yerli vǝ regional 
şǝrtlǝri araşdrmaq] və əhalinin arayi-
ümumiyyəsinə [ümumi sǝsinǝ, referendu-
ma] müraciət eyləmək müvaqi-ehtiyat 
və bəsirətdir [ehtiyata vǝ uzaqgörǝnliyǝ 
müvaqdir]. Əsasən millətlərin kəndi-
kəndilərini idarə edə bilmələri üçün ən 
eyi çarə kirlərini və arzularn rəy ilə 
izhar eyləmələri [sǝsvermǝ yoluyla bildir-
mǝlǝri] deyilmidir və bu üsul Hökumati-
Mərkəziyyənin [Mǝrkǝzi Hökumǝtlǝrin] 
təxlis [azad] edilən əqsam [qisimlǝri] Si-
leziya, Pozen, Şlezviq və hətta Palatina 
haqqnda pək münasib ədd [hesab] edil-
məkdə ikən, hökuməti-Osmaniyyə üçün 
mövzuyi-bəhs olunmamaqdadr [dilǝ gǝ-
tirilmǝmǝkdǝdir].  

Pək müxtəlit əqvamn [qarşq millǝt-
lǝrin] və aləmi-islamn sülh və səlamati 

mövzuyi-bəhs olan bir davada yalnz 
türkləri ittiham edənlər istema olun-
maqdadr [dinlǝnmǝkdǝdir]. Ehtimal ki, 
müddəilər [iddiaçlar] hüsn-niyyət sahibi-
dirlər, fəqət qəlblərindəki hissi-kin və 
hirs hesablarnda yanlmalarn intac et-
məkdədir [hesablarnda yanlmalar ilǝ nǝ-
ticǝlǝnmǝkdǝdir].  

Anadolunun səbur və mütəhəmmil 
[sǝbirli vǝ dözümlü] türkləri – ki, əksəriy-
yət etibar ilə idareyi-Osmaniyyəyə ol-
duqca uzun müqavimətlərdən sonra 
il-haq edilmişlərdir [birlǝşdirilmişlǝr] – ön- 
cǝdǝn məhkum edilmişlərdir. Gərək Əb-
dülhəmidin və gərək qismi-əzəmi [böyük 
hissǝsi] suriyal, arnavud [alban], çərkəz 
və sairədən mürəkkəb [ibarǝt] ittihad-
çlarn bütün xəta və günahlar bunlara 
təhmil olunmaqda [yüklǝnmǝkdǝ] və Şərq 
məsələsinin bir qələmdə mətbular tabe 
və tabeləri mətbu yapmaq [tabe olu-
nanlar tabe olana çevirmǝk, tabe olanlar 
isǝ tabe olunana çevirmǝk; ağalar qula, 
qullar ağaya çevirmǝk] surəti ilə həll edilə 
biləcəyi zənn edilməkdədir.  

Bütün dünyada böylə müamiləyə 
[rǝftara] yalnz türklər hədəf olmaqda və 
bunun üçün türklərin bu cəzaya kəsbi-is-
tehqaq eylədikləri [haqq qazandqlar] id-
dia və bu cəza bilamühakimə [mǝhkǝ- 
mǝsiz] tətbiq edilməkdədir. Əgər bu 
naəhl və fəna rüəsaya [bacarqsz vǝ pis 
başçlara] ziyadə itaətə alşmş olan bu 
zavall türk milləti də almanlar kimi mü-
ahidatı [sazişlǝri] parçalamş, hərbdə al-
çaqca vəsaiti-zalimanə istemal etmiş 
[amansz vasitǝlǝrǝ müraciǝt etmiş], mö-
təliərə [Antanta Dövlǝtlǝrinǝ] namər-
danə hücum eyləmişlərsə və bunlarn 
vücudu [varlğ] sülhi-cahan [dünya sülhü] 

 

üçün bir təhlükə təşkil edirsə, cəzadan 
müaf buraxlmalarn [cǝzasz buraxlma-
larn, ǝfv edilmǝlǝrini] tələb etməyiriz. 
Fəqət hər şeydən əvvəl bunun isbat 
edilməsi lazmdr. Gəliboludan və Səla-
nikdən gələrək türklərlə digər Şərq əq-
vamn [Şǝrq millǝtlǝrini] müqayisə edə 
bilən zabit və əsgərlər arasnda türklərin 
əleyhində şəhadətdə bulunacaqlara tə-
sadüf ediləcəyini zənn etməyiriz. Bizzat 
bizim generallarmz türklərin yalnz 
hərbdəki ətvari-alicənabanələrini [alicǝ-
nab hǝrǝkǝtlǝrini] deyil, bəlkə əfkari-
mərdanalərini [mǝrdanǝ kirlǝrini] də təq- 
dir eyləməkdədirlər və bunlar Prins de-
Linin yüz sənə əvvəl söylədiyi şeyləri 
təkrara amadə [hazr] bulunmaqdadrlar:  

“Əgər bir hökmdarn idareyi-keyy-
yəsinə [özbaşna idarǝsinǝ] və bir qaç fəna 
sərkərdənin təhrikati-mütəmadiyyəsinə 
[daimi tǝhriklǝrinǝ] məruz olmasalard, 
türklər dünyann ən eyi insanlar ola bi-
lərlərdi.”  

Bütün bunlar diplomatlarmz, Vilson 
prinsiplərini ixlal edəmməyərək Şərqdə 
bir hərc-mərc iqa eyləyəcək [meydana 
gǝtirǝcǝk] bir siyasət təqibində mütəənni 
və mütərəddid bulundurmağa [tǝlǝsmǝ-
dǝn, yaxş ölçüb-biçǝrǝk hǝrǝkǝt etmǝk mǝc-
buriyyǝtindǝ qoymağa] ka deyilmidir?” 

 
 
 

AZƏRBAYCAN HAQQINDA  
SİYASİ VƏ TARİXİ MƏLUMAT 

 
Hökumət idarələrinin bizə qarş üsul-

suz quruluşu Azərbaycan türk xalqnn 
yarmvəhşilikdə qalmasna bais olmuş-
dur.  

Hökumət qəsdən xalqn cəhalətdə, 
bisavad və qaranlqda qalmasna səy 
edirdi və bunun nəticəsində qətl, qarət, 
oğurluq, quldurluq artırd.  

Cinayət işlərimizin siyahsna baxan 
olsa, görər ki, köhnə hökumət dövründə 
həmişə cinayət işlərində məhkəmə mü-
qəssirin təqsirini iki-üç dərəcə əskildib 
ki, bu, cahil, qanmaz adamdr. Halbuki 
yüz iyirmi il müddətində cəhalət və qa-
ranlğ zail edib [aradan qaldrb] camaata 
ibtidai də olsa savad öyrətmək və mə-
dəni millətlərin bizim haqqmzdak fəna 
krinin yanlş olduğunu göstərmək olar-
d. Çünki onlar bizə bələd olmadqla-
rndan, belə güman edirlər ki, quldurluq, 
qaçaqlq bizim əsl adatımzdandr [adǝt-
lǝrimizdǝndir]. Halbuki avropallar bilmir-
lər ki, həmişə rus hökuməti bizim elmə, 
maarifə, mədəniyyətə çalşan adamlar-
mz həbsə alrd.  

Ticarət, sənaət [sǝnaye], ləvazimat, 
xalqn səhiyyə işləri ən fəna halda qal-
mşd. Baknn və bəlkə bütün Azərbay-
cann sərvəti hesab olunan neft işlərinin 
də bir qədər tərəqqi etməsi genə xa-
ricilərin sərmayə və makinas hünərilə 
meydana çxmşdr.  

Siyasi, ictimai, iqtisadi əhvalmz ən 
fəna bir halda idi. Rus hökuməti və rus 
padşahlğ bizə ögey ana, biz isə ona 
ögey övlad mənzələsində [yerindǝ] ol-
maqla, bizə qarş icra edilən hüquq-
suzluğun müqabilində bir quru etiraz 
yeri qoymamşd. Əlbəttə, bir [gün] tari-
xin bitərəfanə məhkəməsi bir əsrin ərzi-
müddətində millətimizin maddi və mə- 
nəvi həyatın zəhərləmək kimi böyük bir 
xəyanətlə bəşəriyyətə cinayət etmiş 
olanlar özü mühakimə edər. 
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Neva kənarnda füqərayi-kasibə [pro-
letariat] çəkicilə istibdadn baş əzildiyinə 
baxmayaraq, qol-qanad kənar vilayət-
lərdə hələ məhv olmayb, öz hərəkətlə-
rilə bizə hürriyyətin fütuhatından [azad- 
lğn nailiyyǝtlǝrindǝn] lazmnca feyziyab 
olmağa mane olurlar. 

Ədalətsizlik və zülüm bu qayda ilə 
1905-ci sənəyə, yəni Rusiya və Yaponiya 
müharibəsindən sonra Rusiyada vaqe 
olmuş [baş vermiş] inqilabadək davam 
etmişdi. Bu inqilab hərəkǝti zamannda 
tətillər vüqu bulmuş və qurultaylar ça-
ğrlb əhali tərəndən hökumətə qəti 
surətdə siyasi təkliər edilmişdir.  

Fəqət Rusiya istibdad hökuməti Qaf-
qaziya millətlərinin gözün[ü] bu siyasi 
hərəkətdən yayndrmaq qəsdilə, yəni 
“Böl və hökmranlq et!” şüar ilə öz hiylə 
və xəyanəti hünərilə bədbəxt müsəlman 
və erməni millətinin arasnda milli da-
van salb, hər iki tərəfdən yüz minlərlə 
can tələfatı və yüz minlərlə xaniman 
xəsarəti olub, hökumət kəndisi də bu xü-
susda və bu davan yatırmaq üçün heç 
bir şiddətli tədbirə təvəssül etmədi [ǝl 
atmad]. Onsuz da çox yaman gün keçi-
rən müsəlmanlarn əhval və həyatı gü-
nü-gündən fənalaşr, təhəmmül olun- 
maz [dözülmǝz] bir hala düşür. Yenə hə-
man bədbəxtanə milli davann nəticəsi 
olaraq o qanl faciə indi də İrəvan, Gəncə 
vilayətlərinin bəzi yerlərində davam et-
məkdədir. Bu vuruşmalarda müsəlman-
lar təşkilatszlqdan, əsgəri nizam görmə- 
diklərindən ermənilərdən daha artıq can 
və mal təlǝfat və xəsarətinə düçar oldu-
lar. Lakin ermənilǝr milli təşkilatlarnn 
və gördükləri əsgəri nizamn səbəbinə az 
xəsarətlə çxdlar.  

Bu qardaş davasn[n] daha əvvəlinci 
dəfədə önünü almaq və onu bilmərrə 
[birdǝfǝlik] kökündən kəsməyə hökumə-
tin imkan və qüvvəsi vard. Fəqət mə-
əttəəssüf [tǝǝssüf ki], bir dəfə əkilən to- 
xumdan hər dəfə sünbül çxacağ təbii 
oldu. Bu cürə əhval 1914-cü sənəyə 
qədər, yəni Cahan müharibəsinin baş-
lanmasnadək davam etdi. Cahan müha-
ribəsinin başlanmas ilə müsəlmanlara 
qarş tnə və fəsad çoxalmağa başlad. 
Öylə ki, Cahan müharibəsi elan olundu, 
müfǝttinlǝrin [tnǝkarlarn] fəaliyyəti Qaf-
qaziya cəbhəsindəki ordunun içərisinə 
qədər sirayət etdi və bu ordudan bir 
rqə ayrlb cəbhə yaxnlğnda sükunət 
edən Acara müsəlmanlarnn üzərinə hü-
cuma keçdi və hücumun nəticəsi olaraq 
Qars və Batum nahiyələrində yüz min-
lərlə müsəlman xanimannn dağlma-
sna, qanlarnn nahaq yerə tökülməsinə, 
ah və fəğanlarnn ərşə çxmasna, yurd-
larndan avara düşməyinə səbəb oldu. 
Zülüm və istibdad kitabnn səhifələrində 
həmin bu müsibət yazld. 

Keçirdiyimiz hadisələr Cahan müha-
ribəsinin – ki, 1914-cü sənədə, iyul ayn-
da başlamş və indi təzəcə axra yetiş- 
məkdədir – həman müharibənin bir q-
ğlcmdr. İyirminci əsrdə tərəqqipərvər 
hesab olunan cəngcu [davakar] avropa-
llar Cahan müharibəsində göstərdikləri 
vəhşilik və qaniçicilik ilə özlərinə tarixdə 
ad qazandlar.  

Sülh və asayiş zaman Avropa nə qə-
dər gözəl və nə qədər salim isə, öyləcə 
də müharibə zamannda mənfurdur ki, 
əsrlərdən bəri mədəniyyətin və böyük 
zəhmətlərin icad və böyük səmərəsi 
olan cəhənnəm atəşli makinalar icad-

 

çlarn və uzun müddət üstündə zəhmət 
çəkən insanlar bir türfətüleyndə [bir göz 
qrpmnda] məhv etdi. Cəsarət edib on-
lar cəhənnəm makinalar adlandrram. 
Fəqət şübhə edirəm ki, cəhənnəmdəki 
hərarət və atəş ǝn böyük günahkar dəs-
təni yandrdqda bu payəyə çatmasn ki, 
indiki cəngcular yerdə və havada, suyun 
üstündə və altında və bütün dünyan bit-
tamam [tamamǝn] odla doldurmuşlardr. 
Əskidən bəri yer üzündəki millətlərin 
müharibəsi, bir-birinin itlafına [tǝlǝf ol-
masna] çalşmalar fǝlǝyin təbii qanun-
larndandrm, yaxud insan zürriyyəsinin 
[nǝslinin] müvazinəsini bir dərəcədə sax-
lamaqdanmdr, yainki doğrusu bir tövqi-
lənətdir [lǝnǝt halqasdr] ki, insann bo- 
ğazna keçib və bilməz ki, nə vaxtı ondan 
azad ola biləcəkdir. Deyəsən, bu öldü-
rücü bəladan xilas olmağa nicat yolu 
görünür. Bütün bəşəriyyət fəlakətdədir 
və qədimdən irs qalmş bu məlun [lǝ-
nǝtli], mənhus [uğursuz] müharibələr nə-
hayət unudulsun gərək. 

İndi insaniyyətpərvər olan Amerika 
rəisi-cümhuru Vilson və onun ilə həm-
məslək və həmkir olan zatlarn [şǝxs-
lǝrin] təşəbbüsü ilə bəşəriyyətin qarş- 
snda işql və salamat yollar açlmaq-
dadr.  

Əgər Vilson cənablarnn məramna-
məsi və nəzəriyyatı Parisdəki Cahan Sülh 
Konfrans məclisində keçərsə, şübhəsiz 
vəhşiyyət üzərinə nuraniyyət böyük zə-
fər çalacaqdr. Məəttəəssüf [tǝǝssüf ki], 
bu iki hal və sifət, yəni vəhşiyyət ilǝ 
nuraniyyət hər ikisi də insann qəlbində 
məskən salmşdr. Atilla və sair cahan-
girlər kəskin qlnclarnn parldamasna 
məst olub düşünmədilər ki, onlarn tən-

tənəli yollar insan qanna bulaşmş və 
onlara heykəl və mücəssəmə [abidǝ] 
qoymaq xatirəsi olarsa, təbii, insan kəl-
lələrindən olacaq. Bu insan qranlar və 
insan min cürə rəzalətə və təhlükəyə 
düçar edənlər hiss etmədilər ki, insann 
üzərinə çaldqlar ən böyük qələbə, eyni 
zamanda ən müqəddəs kir və əməl-
lərin [arzularn] məğlubiyyətidir.  

İndi təzə fatehlərin dəstəsi meydana 
çxmş, fəqət bu fatehlər zənn olunduğu 
üzrə insana qənim, onlar qranlar, yaxud 
sərkərdələri bellərində poladdan qlnc 
bağlayb mübarizəyə çxanlar olmayb, 
bəlkə insann hüququnu müdaə edən-
lər və hətta o müqəddəs kəlmələrin təb-
şirinə [müjdǝsinǝ] qalxanlardrlar. Mü- 
qəddəs və gözəl əsaslar həyata keçib 
bəşəriyyətin yalnz zindəganlqlarn [ya-
şayşn, dolanşğn] gözəlləşdirəcəkdir.  

Cahan müharibəsinin qzğn vuruş-
mas içində Rusiyann böyük hürriyyət 
inqilab 1917-ci sənədə mart aynda zü-
hur etdi. Tarixin çarx yüz illik ağr və 
vüsətli dövrünü məşəqqətlə tamama ye-
tirib, genə bizə itirdiyimiz istiqlaliyyəti 
qaytarb təslim etdi. Gəncə qalasnn 
meydannda əvvəldən Xan məscidi olub 
sonradan, 1804-cü sənədə Oruc bayram 
günü Gəncə qəhrəmanlarnn qan ilə 
bulaşmş və daha sonra kəlisaya [kilsǝyǝ] 
döndərilmiş məbədxana genə hürriy-
yətin nəticəsi və zühuruna görə 1917-ci 
sənədə Novruz bayram günü həman 
meydanda və həman məscid üzərində 
azadəlik bayrağ qaldrld. 

Rusiyada yaşayan bilümum [bütün] 
əhali zənciri-əsarətdən xilas olduqlar 
cəhətdən şad oldular və bunlarla bə-
rabər Rusiya sərhədlərindən o üzdə ya-
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şayan millətlər – ki, daima Rusiya cahan- 
girlərinin hücumuna məruz qalrdlar – 
onlar da şad oldular. Misal üçün gö-
türəlim Keyxosrovun, Keykavusun, Fir-
dovsinin, Sədinin, Hazin, Xəyyamn və 
sair müqəddəs zatlarn vətəni və yurdu 
olan qoca İran səltənəti ki, asudə nəfəs 
almağa imkan tapd. 

Cahangirlərin qoca İrann bədəninə 
batmş zəhərli dişləri axrda inqilab kəl-
bətini ilə çəkilib çxarld. Tehrandak Mil-
lət Məclisinin dağdlmas, bəzi Məbusan 
[Parlament] ǝzalarnn [üzvlərinin] aslma-
s, aşura günü hürriyyətpərvər mücahid 
və müctəhid Siqqətülislamn boğazna 
Təbrizdə ip keçirilməsi və ən axrda cüm-
lə müsəlmanlarn müqəddəs ziyarətgah 
olan Xorasandak İmam Rza əleyhissə-
lamn rövzeyi-mübarəki həyaszcasna 
topa tutulmas ümid edirəm heç vaxt və 
heç bir zaman müsəlman aləminin xa-
tirindən çxmayacaqdr.  

Bizim millətimiz ümumi və insaniyyət 
bayramnda iştirak etməyə qalxmadan, 
ağr zǝncirdǝn boynunda qalan yaraya 
bir dəfə azad əl çəkmədən, dərhal 
bədxahlarmz bizi irticaç, əksinqilabç, 
hətta müsəlmanlarn silahlanb da rus-
lar qracaqlar kimi tnə və fəsadlar hər 
tərəfə yayld. Nahaqdan yaylan bu cürə 
böhtanlarn nəticəsi olaraq hürriyyətin 
işql günləri bizə qarş qaranlqlaşd. 
Zülüm, qətl və qarətə şüru edildi [baş-
land]. Bunlar quranlar, icra edənlər hə-
man saldat əlbisəsinə girib milli ədavət 
üzrə yapan mütəəssiblər [tǝǝssübkeşlǝr] 
oldu. 

Hərb cəbhəsindən qaydb dəmiryol-
larla evlərinə rəvan olan saldatlar qa-
baqlarna rast gələn Azərbaycan türk 

xalqn atəşə və qlnca tutdular. Bunlarla 
bahəm erməni ordusunun da hissələri, 
özlərini bolşevik, menşevik və srednevik 
adlandranlarn hams bu işdə iştirak 
edirdilər. Bu cürə hərəkətlərin nəticə-
sində axrda Bakda 1918-ci sənədə Mart 
hadisəsi vaqe oldu və bu hadisədə 10 
min Azərbaycan paytaxtınn əlsiz-ayaqsz 
əhalisinin qan axdld. 

Məəttəəssüf [tǝǝssüf ki], bu qanl fa-
ciədə başpozuq rus saldatlarndan sa-
vay Bakdak erməni ordusunun sal- 
datlar da nədənsə birdən-birə dönüb 
bolşevik olub, bolşevik bayrağ altında 
iştirak etməkdə idilər.  

Qəribə burasdr ki, Bakdak erməni 
qoşunlar üzlərinə tutduqlar bolşevik 
maskasnn rəngi hələ qurumamş, öz 
zərbələrini birinci növbədə müsəlman 
zəhmətkeş və fəhləsinin üzərinə sal-
drdlar. Bəs o zamanda demokratiyann 
böyük əsaslarn özlərinə şüar və əsas it-
tixaz [qǝbul] edən cənablar nərədə idi ki, 
paytaxtımzn küçələri fəhlə meyitləri ilə 
dolu idi? Məgər vaxt və zaman yetiş-
məmişdir ki, üzlərindəki maskalar kə-
nara atılb sədaqət və qardaşlqla bir- 
birinə yardm edib, xrda millətlərin ri-
fahi-hal və səadəti üçün müttəhid [birgə] 
işləsinlər? Aşkardr ki, erməni qoşunu 
bolşevik ad və bayrağndan istifadə edib 
milli ədavət üzərindən müsəlmanlara 
atəş açmşlardr.  

Şübhəsiz, erməni qoşununun bu cürə 
düşmənanə hərəkəti iki qonşu millətin 
arasnda dostanə əlaqə əmələ gətir-
məsinin daha da çətinləşməyinə mey-
dan açdlar. Halbuki bu iki millətin an- 
layc və salim [sağlam] kirli ziyallar 
daima sülh və müsalimətlə [ǝmin-aman-

 

lqla] yaşamağ arzukeş olmaqla sədaqət-
lə bir-birilə müttəqən işləmək niyyətin-
dədirlər. Fəqət heyhat ki, həman yaralar 
qurdaladlar ki, onlar yavaş-yavaş sağal-
maqda idilər.  

(Yenə var) 
 

Adil xan Ziyadxan 
 
 

ODESSANIN SON GÜNLƏRİ 
 
Bolşeviklər Odessan aldqdan sonra 

iki gün orada qalmş və bugünlərdə Ba-
kya varid olmuş [gəlmiş] bir şəxs Odes-
sann son günlərini böylə təsvir edir:  

Aprel aynn 2-də şəhər asudə idi. 
Həman gün axşam “Veçerniy ças” qə-
zetəsində Cənubi Rusiyada olan Müt-
təq qoşunlarn Baş komandannn elan 
dərc edilmişdi. Baş komandandan hə-
man elanda Müttəqlərin Odessaya ər-
zaq yetirmək imkannda bulunmadq- 
larn, ona görə də Odessadan işsiz ün-
sürlərin çxarlacaqlarn bildirirdi. Apre-
lin 3-də Odessada çxan qəzetələr ağ 
sütunlarla nəşr edilmişdi. Fəqət bu 
əlamətdən Odessa əhalisi, Klemanso Ka-
binəsinin düşdüyünü və bolşevizim ide-
yasnn orada faiq [üstün] gəldiyini onsuz 
da bilirlərdi. Böylə ağ sütunlar ilə qə-
zetələrin çxmas Odessa əhalisini şüb-
həyə salb, banklara hücum edirlər ki, 
oradan pullarn alsnlar. Bu xəbərlər çx-
dqdan sonra çörəyin girvənkəsi 40 ma-
nata qalxr. Kerenskinin minlik pullar 
üç-dörd min Ukrayna puluna satılmağa 
başlayr. Saat 2-də Müttəffiqlərin və Kö-
nüllülərin qitəatı [hǝrbi hissǝlǝri] vağzal-
dan iskələyə tərəf gəlməyə başlayb, 

sonra paroxodlara əyləşirlər. 
Axşam general D’Anselmin elanlar 

nəşr olunur. Guya Fransadan alnan əmr-
naməyə görə, Müttəqlər komandanlğ 
Odessan tərk eyləməyə məcbur olmuş-
lar.  

Şəhərdə həyəcan son nöqtəsinə var-
mşd. Axşam saat 5-də Əmələ Şuras 
əxbarnaməsi [xǝbǝr bülleteni] nəşr olu-
nur. O qəzetədə denilirdi ki, bütün mal-
lar Odessada qalmal, Könüllü dəstələr 
tərksilah edilməli, heç bir dövlətli şə-
hərdən çxmamaldr.  

General D’Anselm cavab vermiş ki, 
Fransann namusu fransz qoşunlar ilə 
yan-yana müharibə edən Könüllü saldat-
larn tərksilah edilməsinə heç bir vaxt 
müsaidə verməz. Buna cavab olaraq 
əmələlər ümumi tətil elan ilə qəzetədə 
nəşr etmişlər ki, nə bir qətrə su, nə də 
bir girvənkə çörək şəhərin burjuaz his-
səsinə verilməyəcəkdir. Eyni zamanda 
cəbhədə qalmş olan Romaniya, polyak, 
yunan qoşunlar öz ərkani-hərbləri [qǝ-
rargahlar] ilə əlaqəni qeyb edib, başdan-
ayağa silahlanmş əmələlər tərəndən 
mühasirə edilib qətliama məruz qalmş-
lardr. Bu hissələrdən bəziləri şəhərə 
daxil olub küçələrdə Könüllü afserlərlə 
bərabər camaata olmazn zülmü edir-
dilər.  

Bolşeviklərdən xilas olmaqdan ötrü 
iskələyə [limana] o qədər adam axmşd 
ki, iskələ belə tannmayrd. Burada xu-
liqanlar və silahl şəxslər durub, bur-
juylar soyundurub qarət edirlərdi. Ax- 
şam saat 10-da qəətən dövlətlilər mə-
həllələrində elektriklər yanmağa başla-
mşdr və sonra məlum olmuş ki, general 
D’Anselm üsyan edən əmələlərin tələb-
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lərini qəbul etməyə rizasn göstərmişdir.  
Aprelin 5-də səhər Odessada yeni 

hökumət təşkil edildiyi anlaşlrd. Hər 
yerdə, qarovulda Müttəq saldatlar 
əvəzinə bolşevik qarovullar dayanmşd. 
Baş poçtaxana, vağzalda al bayraq çə-
kilib şəhərin mühazəsini Şura höku-
məti, studentlər və yəhudi dəstələri öh- 
dələrinə götürmüşlərdi. 

Aprelin 6-da general D’Anselm elan 
etmişdi ki, Qafqaziya tərənə getmək 
istəyənlər ingilis paroxodlarna əyləşə 
bilərlər. Lodkaçlar və faytonçular bu 
köçhaköçdən istifadəyə başlarlar. İskələ-
dən 200 sajen uzaqda durmuş olan pa-
raxoda aparmaq üçün lodkaçlar adam- 
baş 4000 manat pul alrdlar. Faytonçu-
lar isə müxtəlif yerlərdən vağzala gə-
tirmək üçün 2000 manatdan 2500 ma- 
natadək alrdlar. Bəzən faytonçular 
5000 manat almşlardr. Bu məlumatı 
verən şəxs deyir ki, Odessada mehman-
xanadan çxdğnda cibində 7000 rubləsi 
varmş. Fəqət paroxoda daxil olduqda 
1000 rublə paras qalmş imiş. 6000 rub-
ləni faytonçular, lodkaçlar almşlardr. 

Odessada olan “Blaqorodn insti-
tut”un qzlar da köçürdülər. Müttəq-
lərin paroxodlar Odessadan uzaqlaşdq- 
da al bayraq çəkmişlər imiş.  

 
 

AXISKA FƏLAKƏTİ  
ŞİDDƏTİLƏ DAVAM EDİR 

 
Axska müsəlman uyezdinin gürcülər 

tərəndən zəbti tamam ay yarmdr. Bu 
qədər uzun müddətdə hərəkati-əsgə-
riyyə durdurulammamşdr. On minə 
yaxn qoşun müsəlman kəndlərində, şə-

hərdə saxlanlmaqdadr. Guya Ərdahan 
tərəndən müsəlmanlar hücum edirlər 
bəhanəsilə gün-gündən Qars torpağnda 
irəliləməkdədirlər.  

Bütün uyezd əsgəri idarə altındadr. 
Gürcülərin irəliləməsinə, Ərdahan, Oltu 
kimi srf türk yerlərini zəbt eyləmələrinə 
ingilislər aşkar surətdə yardm edirlər.  

İki-üç ay əvvəl, müsəlmanlar tərənə 
meyl göstərib Sərvər bəyə və onun 
hərəkətinə mənən yardm edən ingilislǝr 
bu gün əks tərə, gürcüləri alqşlayrlar.  

Bir neçə ay müqəddəm [qabaq] in-
gilislərin gülər üzlərinə, tatl sözlərinə 
inanan, onlardan mərhəmət və himayə 
gözləyən biçarə axskallar bu gün in-
gilislərin gözləri qabağnda talan, qətl və 
məhv edilirlər.  

Yüzə yaxn müsəlman kəndi tama-
milə soyulub soğana çevrilmişdir. 30-40 
min kəndli bu gün ac, bir qəpiyə möhtac 
qalmşdr. Bu qədər min nüfusun bütün 
yeyəcək buğdas, unu, öküzü, inəyi, qo-
yunu, atı, eşşəyi, yatacaq döşəyi, qab-
qazan tamamilə gürcü əsgərləri və 
köylüləri tərəndən talan və yəğma 
edilmişdir. On köydə su gətirəcək bir eş-
şək, yumurta qoyacaq bir tavuq bu-
raxlmamşdr.  

Bütün camaatın son qəpiklərinə qə-
dər zorla alnmşdr. 30-40 min kəndli bir 
aydan bəridir ki, tamamilə boş, qismən 
yaxlmş evlərində torpaq və taxta üs-
tündə yatmaqda, ölməyəcək qədər or-
dan-burdan bir zad tapb, yarmac bir 
halda vaxt keçirməkdədirlər. Son vaxt-
larda isə uzun aclğa təhəmmül edə 
bilməyib [dözǝ bilmǝyib], çoxu cürbəcür 
naxoşluqlara tutulur, gündə onlarca tələf 
olurlar.  

 

Əgər böylə gedərsə, az vaxtda ca-
maatın çoxu tələf olar və bu surətlə 
Ramişvilinin plan zəhmətsizcə meydana 
gəlmiş olar. 

Bu gün Axskadan min zəhmətlə qa-
çb Tiisə, oradan da Gəncəyə gələn bir 
şəxs böylə anladrd:  

“Müharibə vaxtı yenə yaxş idi. İnsan 
ya öldürür, ya ölür və ya əsir olurdu. 
Şimdi isə camaat çəkilməz bir bəla, 
ölümdən də betər bir fəlakət içindədir. 
Yeyəcək yox, yatacaq yox, geyəcək yox, 
çocuq ağlayr, ana inləyir, ata düşünür. 
İmdad, bir tərəfdən imdad yox, hər kəs 
bir halda, hər kəs ac, hər kəs qeyrinin 
əlinə baxr. Hər kəsin ciyəri yanq, hər 
kəsin gözü yaşl, hər kəsin boynu bükük, 
ümidi sönük, ruhu düşükdür. Heç kəs 
evindən çxb bağçasna, tarlasna gedə 
bilməyir. Gürcü köylüləri müsəlman bağ-
çalarndak meyvə ağaclarn tamamilə 
çxarb götürürlər. O gözəl Axska bağ-
çalarn məhv edirlər.  

Kimsənin mane olmağa həddi yox.  
Daima dövlətli müsəlman kəndli-

lərinə möhtac olan ac gürcü köylülərinin 
anbarlar taxl ilə, axrlar heyvan[la] 
doldu. Müsəlmanlar gecələri rahat yat-
mağa belə həsrət çəkirlər. Gürcü əsgər-
ləri, gürcü köylüləri gecələri dəstə-dəstə 
gəzirlər. Mərkəzdən uzaq köyləri bir gecə 
olsun rahat qoymayrlar. Axtarmaq bə-
hanəsilə zorla qaplar açdrrlar. Qalmş, 
saxlanmş son qəpiklərini də alrlar. Bəzi 
yerlərdə kişilərini dustaq bəhanəsilə bir 
evə və ya axra doldurub qaplarn bağ-
layrlar. Sonra qz və gəlinləri bu evə 
yğb iffətlərinə vəhşiyanə təcavüz edir-
lər.  

Hasili, bu gün Axska camaatı bir hal-

dadr ki, çoxu ölümü həyata tərcih edir 
və vaxtilə əldə silah müdaə edib öl-
mədiklərinə min dəfə peşman olurlar.” 

Budur, sosialist Ramişvili Hökumə-
tinin və müsəlman dostu gürcülərin 
müsəlman kəndlilərinin, demokratiya-
snn [xalqnn] başlarna gətirdikləri bəla 
və fəlakət!  

Budur, sosialist maskas altında oy-
nanan ən mənfur millətpərəstlik!  

Budur, Nikolayn kazaklarndan daha 
vəhşiyanə rəftar edən demokrat gürcü 
qoşunu!  

Hökumət Axska fəlakətini yüngül-
lətmək üçün iki milyon pul buraxd. Lakin 
bu iki milyon bu zamanda nə puldur? İki 
milyon bircə Azqur köyünün zərərini 
ödəyəmməz. Halbuki, ölməmək üçün 
boş çörəyə möhtac olan köy, bir-iki, on 
deyil, yüzə yaxndr. Hökumət ciddi mü-
avinəti [kömǝyi] düşünməyib iki milyon 
ilə iktifa [kifayət] edərsə, göz görə mü-
səlman camaatınn qrlmasn arzu edir 
və bu iki milyon da göz boyamaq üçün 
verilmiş bulunduğunu söyləməyə haqq 
qazanmş oluruz.  

Ümidvaram ki, gürcü əfkari-ümumiy-
yəsi [ictimaiyyǝti] Ramişvili siyasətinə qar-
ş izhari-nifrət ilə Axska köylülərinin 
həyatın düşünər, haqlarnda həqiqi və-
təndaşlq məhəbbətini göstərər.  

 
13 mart, Gəncə 

Ümidvar  
 
 

BAKI BƏLƏDİYYƏSİNƏ DAİR 
 
Qafqaz şəhərləri arasnda öylə bir 

şəhər yoxdur ki, idarəsi bizim Bak şəhəri 
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kimi bir çox şöbələrə bölünsün. Məlum 
olduğu üzrə Bak Bələdiyyə İdarəsi (up-
ravas) yeddi-səkkiz şöbəyə təqsim edil-
mişdir [bölünmüşdür]. Hər şöbənin bir 
rəisi (idarə əzas) və hər rəisin də özünə 
məxsus kargüzar və dəftərxanas möv-
cuddur. Böylə ki, Bak upravas biri-bi-
rindən ayr yeddi-səkkiz müstəqil dəf- 
tərxanaya malikdir. Hər dəftərxanann 
yazçlar, maşnçlar, dəftərçiləri və sair 
ənvai [cürbǝcür] məmurlar mülahizə 
olunsa [nǝzǝrǝ alnsa], buras uprava de-
yil, Belçika kimi bir balaca hökumətin 
müəssisələridir ki, guya hams bir böyük 
imarətə cəmləşmişlərdir. Filhəqiqə [doğ-
rudan da], hǝştad üç milyonluq məxaricə 
möhtac olmuş bir idarəyə upravam yox-
sa “balaca hökumət”mi demək səzadr 
[münasibdir]? Rusiyann hangi bir şəhəri 
bir bu qədər məxariclə idarə olunur?  

Bak şəhəri 300 min nüfusa [ǝhaliyǝ] 
malikdir. Böylə olan surətdə hǝştad üç 
milyon məxaricdən hər nəfsə [adama] 300 
manata qədər pul düşür. Bir bu qədər 
böyük məxaricə ümdə səbəb bahalqdr 
deyə iddia edənlər az deyildir, lakin 
məncə buna bais bir bahalq deyil. Sair 
səbəbləri də vardr ki, sabiq rus höku-
məti dövründən belə müşahidə olunur.  

Əvvəla, Bak qlasnlarnn şöhrətpə-
rəstliyi Yevropada belə məşhurdur. Ad 
qazanmaq üçün bir manatlq məxarici 
istərlər ki, beş-on manatla tamam et-
sinlər.  

Canişinin qərargah Tiis şəhərində 
qlavaya [Bǝlǝdiyyǝ İdarǝsi sǝdrinǝ] dörd-
beş min manat məvacib təyin edildiyi za-
manlarda, Bak qlasnlar Kursk şəhərin- 
dən Rayevskini gətirdib ildə 20 min ma-
nat məvacib verirdilər. Halbuki o vaxtlar 

böylə məvacibləri ancaq vüzəra əhli [na-
zirlǝr] ala bilirdi.  

İkincisi, bir şəxsin vəzifəsini iki-üç və 
hətta dörd kişi arasnda bölüb, hər birinə 
bir “uşaq pay” vermişdilər. Odur ki, bu 
gün uprava xidmətçilərinin ədədi onlarla 
deyil, yüzlərlə saylr. Məşğuliyyətin azlğ 
bir dərəcəyə gəlmişdi ki, uprava şöbə 
rəisləri saat 12-dən irəli təşrif gətirməz-
dilər.  

Hər rəis öz tərəfdarlar üçün təbii və 
qeyri-təbii vəzifələr icad edərək “uprava 
qutabxorlarnn” ədədini bir dərəcəyə 
gətirmişlərdir ki, bu gün onlarn məsa-
rinə hǝştad üç milyon manat pul tələb 
olunur. Təzə hökumətə “sədaqət” gös-
tərmək məqsədi ilə Bak Bələdiyyə İda-
rəsi neçə ay bundan irəli əhaliyə elan 
etdi ki, bekar xidmətçiləri kənar edə-
cəkdir. Upravann bu hərəkatından nə 
hasil oldu? Rəvayətə görə, bir bu qədər 
xidmətçilərdən ancaq 8 nəfəri məzul [iş-
dǝn azad] olunmuşdu!  

İştə, hökumətin maddi müavinətinə 
möhtac qalmş uprava bir qədər pul 
hasilatı üçün bu üsulu icad edib, adna 
da “ştat ixtisar” dedi. Pul verildi, upra-
vann da bir-iki aylq ehtiyac rəf olundu 
[aradan qaldrld]. 

Lakin bununla iş bitmədi. Hər ay 
yeddi milyona qədər məsarifə möhtac 
qalmş uprava daha artıq cürətlə mey-
dana atılb bu dəfə hökumətdən otuz 
beş milyon pul istəyir ki, buna şəhər 
mədaxillərini də əlavə edərək, bir tövr 
bu ili başa verə bilsin.  

Fərz edəlim ki, hökumət buna raz 
oldu. Bak upravas hökumətin müa-
vinəti ilə dekabr aynadək yaşaya bildi. 
Sonra nə olacaq? Hökumətin pul san-

 

dğna ümid bağlamş Bak upravas ye-
nəmi ayağn yorğanna tən uzatmaya- 
caqdr? Sonrak il də bu minval ilə ke-
çərsə, bir bu qədər borc altına girmiş 
upravann hal necə keçəcəkdir?  

Bir bu qədər məxaricin müqabilində 
Bak upravas fəal bir uprava olsayd, 
çəndan da [o dǝrǝcǝdǝ dǝ] camaatımza 
əsər etməzdi. Amma çifayda hǝştad üç 
milyon məxaricli upravamz özünü heç 
bir fəaliyyətlə büruzə verməyir, bər-əks 
[ǝksinǝ], upravann fəaliyyətsizliyi bir 
dərəcəyə gəlmişdi ki, onun özünə məx-
sus vəzifələri sair müəssisələr icra edir-
lər. Məsələn, indiyə qədər upravann bir 
çox vəzifəsini “Sentrodom” adl Mərkəzi 
Ev Komitəsi olan bir idarə qəsb etmişdir. 
Bununla belə, şəhərin kəsafət [çirkliliyi] 
və natəmizliyi bir dərəcəyə gəlmişdir ki, 
Səhiyyə Nəzarəti də o biri tərəfdən işə 
müdaxilə edib upravan iş görməyə də-
vət edir. Lakin uprava məhəlgüzar ol-
mayb [mǝhǝl qoymayb], inadlqla hər 
dəfə işdən boyun qaçrr. Odur ki, Sə-
hiyyə Nəzarəti upravan bəzi məsələ-
lərdə müttəhim edib, bir çox şikayətlər 
edir. Şikayətlərin ən böyüyü şəhərin 
küçə və bazarlar kəsif [çirkli] saxlandğ 
üçün və buna dair uprava tərəndən heç 
bir iş görülmədiyi cəhətə yayda xolera 
kimi müsri [yoluxucu] naxoşluqlarn zü-
hur edəcəyi mülahizə olunur. Böylə bir 
təhlükə mübarizəsi məqsədi ilə Səhiyyə 
Nəzarəti uprava fəaliyyətindən məyus və 
naümid olaraq, axirüləmr [axrda] onun 
tamam sihhiyyǝ əmaln [gigiyena işlǝrini] 
müraqibə [nǝzarǝt] və kontrol altına al-
mşdr. Lakin bununla Bak upravas yenə 
iş görməyə məcbur olmayacaqdr. Zira o, 
ölü meyit kimi uzanb heç bir təşəb-

büsatda özünü bildirməyir. Üç aydr ki, 
şəhəri tərtib və qaydaya salmaq üçün 
upravaya 500 min manat pul buraxl-
mşdr amma indiyə qədər yenə şəhərin 
küçələri məşhur məzbələlər [zibilliklǝr] 
kimi dayanb durmaqdadr. Buna kontrol 
deyil, hökumətin fövqəladə təftişatı (Се-
наторская ревизiя) lazmdr ki, bu əta-
lətin səbəbi meydana çxsn. Görünür ki, 
upravaç ağalarn iki saatlq dəftərxana 
məşğuliyyətindən başqa şəhərdən heç 
bir xəbərləri yoxdur. Madam ki, aclarn 
qeydinə Sentrodom və şəhərin təmiz-
liyinə də Səhiyyə Nəzarəti çalşacaqmş, 
upravann nə haqq vardr ki, ildə hǝştad 
üç milyon pul xərcləyib şəhər əhlinin də 
heç bir dərdinə qalmasn. Sudan başqa 
Bak upravas nəyə malikdir? Han Ba-
knn telefonu, elektrik tənviratı [işqlan-
drmas], tramvay, kanallar? Bəs bu qə- 
dər pullar nəyə sərf olunur? Bar dağlar-
dan axb şəhəri basan yağş sularna bir 
çarə aransn, bir sədd çəkilsin.  

Hökumət bu işə müdaxilə etməyib 
heç bir şeyi söyləməzdən pul buraxsa, 
Bak upravasnn axr ən fəna hallarla 
tamam olacaqdr. Onsuz da bu saat iş 
qorxulu görünür. Nə qədər təftişat tez 
yaplsa, bir o qədər də qarşmzdak 
bəlan tez rəf etmək [aradan qaldrmaq] 
mümkündür!  

Fərhad Ağazadə 
 
 

GENƏ HAQSIZ BÖHTANLAR 
 
Bak erməni daşnak rqəsi mürəvvici-

əfkar [kirlǝrini yayan orqan] olan “Vper-
yod” qəzetəsi aprel 19 tarixli nömrə- 
sində Göyçay uyezdinin [qǝzasnn] İva-
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novka uçastokundan erməni Keşxurt 
kəndindən gəlmş bir nəfərin rəvayətini 
bu yolda təsvir edir:  

“Bütün kəndlər dağlmş, erməni mil-
ləti təhqir olunur. Zülümlər kəmakan [ǝv-
vǝlki kimi] davam etməkdədir. Ermənilər 
öz işlərinə gedə bilməyib ölüm təhlü-
kələrinə düçar olmaqdadrlar. Keşxurt 
kəndində hökumətin gözü qabağnda bir 
erməni ailəsi qətl olunub, ev əşyas[n] 
tamamən arabalarla Qubaxəlilli kəndinə 
apardlar. Hökumət əhəmiyyət verməyir. 
Məhəlli uçastok pristav işə baxmayr. 
Hökumətin nəzər-diqqəti məzlum, bigü-
nah erməni kəndçilərinin üzərinə dəvət 
olunur.”  

Halbuki İvanovka nahiyəsində qətiy-
yən böylə bir şey olmamşdr və hö-
kumət məmurlar bu xüsusda ən ciddi 
tədbirlərə təvəssül etmişdir [ǝl atmşdr] 
ki, ermənilərin əhvali-siyasiyyə və ic-
timaiyyəsi təhvin olunsun [siyasi vǝ icti-
mai vǝziyyǝti yüngüllǝşdirilsin]. Vaqedə [hǝ- 
qiqǝtdǝ] də belədir. Hər kəs öz iş və gücü 
ilə məşğuldur. İvanovkann fəal pristav 
Mustafayev həqiqətən dəyərli bir zat 
olub vətən və millət yolunda beş sə-
nədən bəridir ki, mücahidlikdə bulunub, 
bir çox vətən müharibəsində fədakarlğ 
ilə şöhrət qazanmş, mücahid bir zabit 
olduğundan, bulunduğu mühit daxilində 
ədalətin ən nazik [hǝssas] nöqtələrini tət-
biqdən çəkinməmişdir.  

Əhali arasnda müzirr [ziyanl] kir-
lərin bu surətlə olan asudəlikdən müzirr 
və tnəəngiz [tnǝkar] bir vəziyyət ala-
cağ təbiidir ki, bu gün bunu deyə bilə-
rəm ki, Göyçay uyezdi fəal, salim, doğru, 
daha doğrusu heç görülməyəcək bir 
polisə təşkilatın haizdir [polis tǝşkilatına 

malikdir]. Bu idarənin başnda naçalnik 
[rǝis] Xankişi, müavinləri isə Talbxan və 
Həmid bəylər təşkil etməkdədirlər. Bu 
xüsusda qubernator Rəşid bəy Axund-
zadəyə əhali namndan təşəkkür etməyə 
vicdanən borcluyam.  

Bununla belə, erməni qonşularmzn 
başçlar bundan əvvəl də bu kimi nəş-
riyyatlarla öz qüsurlarn örtbas eyləmək 
istəyirlər. Fəqət buna qarş göstəriləcək 
dəlillər həpsi uydurma və yalan olduğu 
aşkar və məlumdur. Uyezdin bütün əh-
valna aid müfəssəl məlumat əldə möv-
cud olduğundan, icab edən [lazm gǝlǝn] 
vaxtlarda meydana qoyacağz.  

İvanovka mahal erməniləri əcəba 
yandrdqlar müsəlman qonşu kəndlə-
rini, apardqlar ev müxəlləfatlarn [ev 
ǝşyalarn], talan etdikləri müsəlman azu-
qələrini, sürülərlə kəsilib erməni Ama-
zasp fədailərinə verilən müsəlman mal- 
larn, oğurlanmş müsəlman çocuqla-
rn, hətk edilmiş [tapdalanmş] müsəl-
man ismətlərini hans günah tərǝziləri- 
nin yüngül tərənə qoymuşlar?  

Bəsdir, eyibdir, iki millətin arasna 
münarətli [nifrǝt yayan], məzərrətli [zi-
yanl] mikroblar salmaq. Genə o kirlər 
ətrafında dolaşmaq axmaqanə bir və-
ziyyət almaq deməkdir. Cahan demok-
ratiyasna qarş üzüqara çxmaqdan bir 
az sxlmal. Hər kəs millətini sevər, heç 
kəs qonşularmzdan ǝskik mütəhəssis 
[hissli, duyğulu] deyildir. Biz arzu etməyiz 
ki, tarixi-mazi [keçmiş tarix] təkrar etsin. 
Bir zaman gələr ki, zəhmətkeş siniəri 
müttəhidən [birgǝ] hərəkət edəcəklər. O 
vaxt milliyyətpərvər erməni qonşular-
mz əlləri boş, üzləri qara qalacaqlar 
təbiidir. Buna görə biz ümidvarz ki, bu 

 

kimi əracif [yalan xəbərlər] ilə qəzetə 
sütunlarn dolduran qonşularmz əda-
lət, hürriyyət və müsavat yolunda ça-
lşsnlar, yazsnlar. Bütün bəşəriyyət də 
bunlar istəyir.  

Hac Hüseyn Əfəndizadə 
 
 

BAKI XƏBƏRLƏRİ 
 
Qaçqnlara yardm 
Türk Ədəmi-Mərkəziyyət rqəsi “Mü-

savat”n Bak komitəsinə bir çox qaç-
qnlar müraciət edərək vətənə getmə- 
lərinə yardm və müavinət göstəril-
məsini rica edirlər. Həmin qaçqnlarn 
çətin və ağr əhvaln nəzərə alaraq on-
larn bu barədə vermiş olduqlar ərzi-
hallar Ümuri-Xeyriyyə və Naə Nəza- 
rətinə [Sosial Təminat Nazirliyinə] gön-
dərib, kəndi tərəndən yardm və mü-
avinətin lazm olduğunu və tezliklə on- 
larn getmələrinə imkan verilməsini töv-
siyə etmişdir. Ümuri-Xeyriyyə Nəzarəti 
rqənin tövsiyəsi üzrə həman qaçqnlara 
lazmi qədər müavinətdə bulunmuşdur.  

 
Fəhlə həyatından 
Müsəlman əmələlərinin tətili 
Balaxandan Türk Ədəmi-Mərkəziy-

yət rqəsi “Müsavat”n Bak komitəsinə 
telefonla xəbər vermişlərdir ki, Bala-
xanda “Kaspiyskoye tovarişestvo” Qu-
kasovun mədənində müsəlman əməl- 
ələri tətil etmiş və mədəni saxlamş-
lardr. Əmələlərin tətil etmələrinə zeyl-
dəki fəqərə [aşağdak hadisǝ] səbəb ol- 
muşdur:  

Keçən Mart hadisatı vaxtında məzkur 
[ad çǝkilǝn] rmada qulluq edən ermə-
nilər Baxş Saturov (buruq ustas), Qri-

qori və Mesrop (açarçlar) müsəlman 
əmələləri haqqnda olmazn zülüm və 
əziyyətləri rəva görüb və bir çox mü-
səlman əmələlərini quyulara buraxmş-
lar. İndi həman ermənilər məzkur rma 
tərəndən yenidən qulluğa qəbul edil-
mişlər və buna isə müsəlman əmələləri 
raz olmayb protesto etmişlər və onlarn 
qulluqdan qovulmalarn tələb etmiş-
lərdir. Əmələlərin bu tələbi qəbul edil-
mədiyindən, aprelin 19-u səhər saat 
11-dən başlayaraq tətil elan edərək işləri 
saxlamşlardr.  

“Müsavat” rqəsi tərəndən bu ba-
rədə Məsai Nəzarətinə [Əmək Nazirliyinə] 
xəbər verdikdə, o bir nəfər rus göndər-
mişdir ki, o da dil bilmədiyindən müsəl-
man əmələlərinin tələbatın anlama- 
mşdr. Bu isə daha da narazlğa səbəb 
olmuşdur. Bu münasibətlə rqə yenidən 
Məsai nazirinǝ müraciətən məzkur mə-
dənə bir nəfər müsəlman göndərilmə-
sini rica etmişdir. Tətil davam edir.  

Əmələlər qəti surətdə olaraq məlum 
etmişlər ki, yuxarda adlar zikr olunan 
ermənilər oradan qovulmasa, onlar işə 
başlamayacaqlardr.  

 
Əmələlər üçün bez verilməsi 
Tağyev fabrikas əmələləri Türk Ədə-

mi-Mərkəziyyət rqəsi “Müsavat”n Bak 
komitəsinə müraciətən, orada işləmək-
də olan əmələlərin sihhiyyǝ [gigiyenik] 
cəhətdən fəna halda olduqlarn bəyan-
la, fabrikadan onlara bez buraxlmasn 
rica və arzu etmişlərdir. Komitə əmə-
lələrin həmin müraciətnaməsini Hac 
Zeynalabdin Tağyev cənablarna göndə-
rib, tezliklə əmələlərə bez buraxlmasn 
ciddən arzu etmişdir.  

 



VII cild “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ

388 389

VII cild 

* Tağyev fabrikasnda qulluq edən 
Hac İsmaylzadə və Hac Möhsün Ka-
zmzadə “Müsavat” rqəsinə müraciə-
tən, onlara müdiriyyət tərəndən edilən 
zülüm və əziyyətdən şikayət etmişlərdir. 
Firqə həmin şikayəti Hac Zeynalabdin 
Tağyev cənablarna göndərib, bu barədə 
tezliklə binagüzarlq edib [sǝrǝncam verib] 
və böylə hərəkətlərə yol verilməməsini 
ciddən arzu etmişdir.  

 
Suraxanda mühazirə 
Düşənbə [bazar ertəsi] günü aprelin 

21-də Suraxan “Narodn dom”unda 
[Xalq evindǝ] “Müsavat”n Suraxan şö-
bəsi tərəndən mühazirə (leksiya) tərtib 
edilmişdir. Mühazirəçi Piri Mürsəlzadə 
“Qafqaziya cümhuriyyətləri və Könüllü 
ordu” mövzusunda olaraq mühazirə 
oxuyacaqdr. Mühazirə gündüz saat 2 
tamamda başlanacaqdr.  

 
Qafqaziya Müsəlman Mütəəllimlə-

rinin [Tǝlǝbǝlǝrinin] Mərkəzi Komitəsin-
dən 

* Sǝşənbə [çərşənbə axşam] günü ap-
relin 22-də gündüz saat 4-də Mərkəzi 
Komitənin iclas olacaqdr. Müzakirə edi-
ləcək məsələlər bunlardr:  

1) Müsamirə [konsert; tamaşa] hesab;  
2) İctima [yğncaq] haqqnda; 
3) Komitənin nakaz [tǝlimatnamǝsi]; 
4) Təshihiyyə [Redaksiya] Komisyonu-

nun məruzəsi; 
5) Vqrişni [uduşlu] biletlər xüsusunda 

və qeyri məsələlər.  
Ham üzvlərin iclasda isbati-vücud [iş-

tirak] etmələri lazmdr.  
* Bu yaxnlarda Qafqaziya Müsəlman 

Mütəəllimlərinin Mərkəzi Komitəsi tərə-

ndən “Gənc qələmlər” məcmuəsinin 
ikinci nömrəsi nəşr ediləcəkdir. Məqalə-
lər qəbul olunur. Yoldaşlardan xahiş olu-
nur ki, öz yazlar ilə kömək eyləsinlər.  

“Gənc qələmlər” məcmuəsinin birin-
ci nömrəsi və Gəncə Mütəəllimlər Ko-
mitəsinin mürəvvici-əfkar [kirlǝrini ya- 
yan orqan] olan “Əfkari-mütəəllimin” 
məcmuəsinin 2-ci nömrəsi vardr. Bu 
məcmuələri Kazmzadə və Şərifzadənin 
Nikolayevski küçədə olan kitab mağa-
zasnda və Mərkəzi Komitədə növbə sa-
atlarnda almaq olar.  

Mərkəzi Komitənin adresi: Verxni-
Təzəpir və Gimnaziçeski küçələrin kün-
cündə, poçta qutusu nömrə 273.  

 
“Türkçü mütəəllim və tələbələr” 
Nisann 18-də “Müsavat” bürosunda 

Türk Ədəmi-Mərkəziyyət rqəsi “Müsa-
vat”a hüsn-rəğbət göstərən türk mütə-
əllim və tələbələrinin iclas olub, əbədi 
büro seçilmişdir. Seçilənlər:  

1) Məhəmmədbǝyzadə İsmayl bəy 
(tələbə);  

2) Məhəmmədzadə Mirzəbala (mü-
təəllim);  

3) Əbdülvahab Məhəmmədzadə (mü-
təəllim);  

4) Nurizadə Hacağa (tələbə);  
5) Ələsgər Ələkbərzadə (mütəəllim);  
Sədr: Məhəmmədbəyzadə İsmayl bəy  
Katib: Məhəmmədzadə Mirzəbala in-

tixab olunmuşdur [seçilmişdir]. 
 
 

BAKI QUBERNİYASINDA 
 
Yüzbaşdan şikayət 
Cavad uyezdi Ərəbbalaoğlan kəndi-

 

nin vəkilləri Bak qubernatoruna bir ərizə 
verərək məlum etmişlər ki, məzkur [de-
yilǝn] kəndin yüzbaşs Nədir Məşhədi 
Yusif oğlu əvvəla qaçaq olub, türklər gə-
ləndən sonra kəndxuda təyin edilib, 
məhz şəxsi mənfəəti üçün işləməkdədir. 
Böylə ki, camaat məzkur kəndxudann 
əlindən təngə gəlmişdir. O, camaatdan 
cürbəcür bəhanələrlə vergilər, qaramal, 
qoyun, taxl və ev müxəlləfatı [ev ǝşyas] 
almaqdadr. Bunlardan əlavə, camaatı 
çox incidib döyür. Bir çox böylə hərǝkat 
barəsində qubernatora müfəssəl məlu-
mat təqdim edərək məzkur kəndin və-
killəri rica edirlər ki, tezliklə onlar hə- 
man yüzbaşnn çəngalndan [caynağn-
dan] xilas etsin. 

Qubernator tərəndən yüzbaşnn 
qulluqdan qovulmasndan ötrü uyezd 
naçalnikinə binagüzarlq [sǝrǝncam] gön-
dərilmişdir.  

 
Muğan əhalisinin ricas 
Petropavlovkadan Daxiliyyə naziri cə-

nablarna zeyldəki [aşağdak] məzmunda 
bir teleqraf göndərilmişdir: 

“Biz Muğan əhalisi cavanlar, bizim əs-
gərliyə alnmamz barəsində edilən bina-
güzarlğ [sǝrǝncam] eşidərək çox şad ol- 
duq. Çünki onlar vətənimizin birinci mü-
dafeyi [müdaǝçisi] olduqlarndan, həm 
onlar və həm də bizlər kəndimizi xoşbəxt 
hesab ediriz. Lakin zati-alilərinə məlum 
etməyi lazm görürüz ki, sərhəddə Şah-
sevənlərin bizi narahat etmələrini nə-
zərə alaraq əsgər toplamaq binagü- 
zarlğnn iki ay müddətinə təxir edil-
məsini arzu ediriz. İyul aynn əvvəl-
lərində Şahsevənlər yaylağa çəkilmə- 
lidirlər. Uyezd naçalnikinin [qǝza rǝisinin] 

təşəbbüsü ilə aramzdan təşkil edilmiş 
olan 200 nəfərdən ibarət dəstə ilə biz 
daima Şahsevənlərin qabağn saxlayb, 
mal və canmz onlardan bu vaxta qədər 
mühazət etmişik. İndi bu 200 nəfərdən 
ibarət dəstə qüvvəsiz olduğundan, onun 
miqdarn 5-6 yüz nəfərə qədər artırmaq 
lazmdr ki, bunun üçün də cavanlar təh-
ti-silaha [silah altına] almalyz. Binaəni-
leyh [ona görǝ], zati-alilərindən acizanə 
rica ediriz ki, bizim böylə halmz nəzərə 
alaraq əsgərlərin dəvətini iyul ayna qə-
dər təxir etdirəsiniz.  

 
Atışma 
Rustov uçastokunun pristav Quba 

uyezd naçalnikinə məlum etmişdir ki, 
aprelin 7-də Tülǝr kəndinin əhilləri [Əli-
abbas] Hac Muradxan oğlu, Sirac Mə-
həmməd oğlu və Şahhəsən Hac Murad- 
xan oğlu bir tərəfdən, Seyidməhəmməd 
Bayram oğlu, Şahmirzə Ağarza oğlu ara-
snda atışma vaqe olub, nəticəsində 
Əliabbas Hac Muradxan oğlu, Sirac Mə-
həmməd oğlu ölüb, Seyidməhəmməd 
Bayram oğlu yaralanb, Seyid Məhəm-
mədin qz Hǝvva xanm ölmüşdür.  

 
Rüşvət 
Bak əhli Allahverdi Əliyev quberna-

tora məlum etmişdir ki, Cavad uyezdi 
Çadrl kəndinin əhilləri Nəcəfqulu Quluş 
oğlu, Vəlibəy Hac Nağ oğlu, Hümmət 
Məşhədi Quluş oğlu onun çobanlarn-
dan 132 qoyun, 9 dǝnə camş, 3 at və 
qeyri şeylər qarət edib aparmşlar. Ço-
banlar Çadrl kəndi yüzbaşsna şikayət 
etmişlərsə də, o, 6600 manat pul istəyib 
və aldqdan sonra heç bir binagüzarlq 
etməmişdir [heç bir tǝdbir görmǝmişdir].  
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GÜRCÜSTANDA 
 
Abazallarn fəryad 
Gürcüstan hökuməti yalnz Axskada 

deyil, Abaza[da] dəxi kəndi “hikmǝti-
idarəsini” tətbiq eyləməkdədir. İstanbul-
dak Qafqaz Cəmiyyəti-Xeyriyyəsindən 
mətbuata aşağdak təlim göndərilmiş-
dir: 

Abxaziyada cərəyan etməkdə olan 
fəcayeni [faciǝlǝri] haki [nǝql edǝn], mə-
həllindən [yerindǝn] gələn bir məktub-
dan müfrəz [götürülmüş] şu fəryadlar 
insaniyyəti-mütəməddinənin ənzari-şəf-
qəti önünə vəz ediriz [mǝdǝni dünyann 
şǝfqǝt nǝzǝrlǝri önünǝ qoyuruq]:  

Gürcülər irqi və tarixi heç bir haqlar 
olmadğ halda cəbrən [zorla] Abxaziyan 
istila və Çxikvişvili ismində həyati-mazisi 
[keçmişi] pək parlaq olmayan bir xunxar 
[qaniçǝni] valiyi-ümumi [general-quberna-
tor] təyin etmişlərdir. Abxaziyann Pey-
zipin ismində iqa eylədiyi cinayatın [iş- 
lǝdiyi cinayətlərin] hənüz qan quruma-
mş, Kartoçian komissar olaraq göndər-
mişlərdir. Bu vali və komissarn yek-di- 
gəri [bir-biri] ilə müsabiqə edərcəsinə iqa 
etməkdə olduqlar məzalim [zülümlǝr] 
qüruni-vüstada [Orta ǝsrlǝrdǝ] belə görül-
məmiş dərəcədədir. Kiçik millətlərin mü-
hazeyi-hüququ üçün ədalət üsullar tət- 
biq edilərkən, Yevropann gözü önündə 
həqqi-istiqlaln mühazə daiyəsində [ar-
zusunda] bulunan bir qövmi-nəcib imha 
[mǝhv] olunur.  

Gürcü zimamdarani-ümuru [işlǝrin ci-
lovunu öz ǝllǝrindǝ tutanlar] yarn bu qanl 
nasiyələri [alnlar] ilə bəşəriyyəti-
mütəməddinənin müməsilləri [mǝdǝni 
bǝşǝriyyǝtin nümayǝndǝlǝri], hüriyyəti-əq-

vam nəzəriyyəsinin vazeləri [millǝtlǝrin 
azaldğ nǝzǝriyyǝsini meydana qoyanlar] 
hüzuruna nasl çxacaqlardr? Gürcülər 
cəbr və qəhr ilə bir millətin imhasna 
bugünkü tələqqiyyati-hüquqiyyə və in-
saniyyənin müsaid olduğunu bilmək is-
təməyəcəklərmidir? 

Keçən sənə almanlarla müştərəkən 
tərtib eylədikləri qətliam yetişməyirmiş 
kimi, bu dəfə də qzl alaylarla bəqiy-
yətüssüyuf abazalar [abxazlar] imha et-
məkdədirlər. Məqtulin miyannda [öldü- 
rülǝnlǝr arasnda] mütəfəkkirindən Ma-
çev, vətənpərvər miralay [polkovnik] Şer-
vaşidze də bulunmaqdadr. Zavall aba- 
zalar Rusiya kimi qəviyyülşəkimə [güclü, 
möhkǝm] bir hökuməti-müstəbidəyə qar-
ş əsrlərcə mühazə etdikləri mövcudiy-
yəti-milliyyələrini qaib eyləməkdədirlər.  

Abaza köylərinin ənqazi-pərişan [xa-
rabalqlar] arasnda dolaşan sülh gürcü 
ajanslar bərhəyat [sağ] qalanlardan da 
cəbrən [zorla] sədaqət və tabeiyyət [ta-
beçilik] imzas alrlar. Bu surətlə gürcülər 
Abxaziyaya istilan məşru [qanuni] gös-
tərmək və Sülh Konfransnda abazalar 
əmri-vaqe [fakt] qarşsnda bulundurmaq 
istəyirlər. Zəhi xəyali-batil! [Necǝ dǝ batil 
bir xǝyaldr!] Etilaf [Antanta] donanma-
snn Qara dənizə gəlməsi abazalarn 
ənzari-yə’si [mǝyus gözlǝri] önündə bir 
şöleyi-ümid oyandrmş və bu ümid sa-
iqǝs [sövqü] ilə bir xilas hərəkəti göstər-
mək istəmişlərsə də, yazq ki, bu hərə- 
kəti-məşruə [qanuni, leqal hǝrǝkǝt] də 
gürcü məzaliminin təşəddüdündən [zül-
münün şiddǝtlǝnmǝsindǝn] başqa bir sə-
mərə verməmişdir. Sərvəti-məbzulə [bol 
sǝrvǝtlǝri] və lətafəti-təbiiyyəsi [tǝbii gö-

 

zǝlliklǝri] üzündən gürcü hirsi-istilasna 
uğrayan gözəl Abxaziya bu gün başdan-
başa bir matəmzardr [matǝm diyardr].  

Dağstann cəngavər övladlar da sə-
dayi-istimdadmz [imdad sǝsimizi] eşi-
dəmməyəcək dərəcədə məşğuldur. Ka- 
mali-şükranla söyləyirəm ki, Qafqaziya-
da fəryadmz yalnz ermənilər eşidir, bir 
sədayi-haqq yalnz onlar tərəndən yük-
səlir. Bizi müdaə vəzifəsi yalnz o ali-
cənab qüvvətə qald. Qadn, erkək, ço- 
cuq, zihəyat [sağ] qala bilənlərin ənzari-
ümidi [ümidli gözlǝri] kiçik millətlərin hü-
quqi-məğsubələrini [qǝsb edilmiş hüquq- 
larn] iadə etməyi [qaytarmağ] bir qa-
yeyi-insani bilən Hökumati-Mötəlifəyə 
mütəvəccihdir [Antanta dövlǝtlǝrinǝ çevril-
mişdir]. Bu adil hökumətlərin birisi tə-
rəndən yüksələcək bu sədayi-haqq da- 
ha ziyadə təmadisi [uzanmas] ədaləti-
insaniyyəyə irasi-şübhə eyləyəcək olan 
fəcayenin [bǝşǝriyyǝtin ǝdalǝtinǝ şübhǝ 
ǝmǝlǝ gǝtirǝcǝk faciǝlǝrin] xatiməsini elan 
eyləyəcəkdir.  

Bunun üçün iyirminci əsri-mədəniy-
yətin ədalət-şüar hökumətləri bu cina-
yətə qarş laqeyd qalmasnlar. Bunu əda- 
lət və insaniyyət naminə rica ediriz. 

 
 

ERMƏNİSTANDA 
 
“Aşxatavor” qəzetəsinin müxbiri ya-

zr:  
Ermənistann ərzaq işləri sabiqki hal-

da qalmaqdadr. Oraya gətirilən ərzaq az 
olduğundan, əhalinin ehtiyacn görmə-
yir. Camaat aclqdan qrlr. Bahar gəldiyi 
üçün əhali göyərti ilə dolanr. Lakin 
Ararat dərəsi kifayət edəcək qədər gö-

yərti verməyir. Aclğa görə əmələ [işçi] 
taplmayr. Diri meyitlər işləməkdən aciz-
dirlər. Toxum olmadğ üçün əkin yerləri 
əkilməmişdir. Aclqdan dolay mal-qara-
nn 80 faizi ylmş və qrlmşdr. Şəhər 
istixbarnda [xǝbǝrlǝrindǝ] xəbər verilir: 
Şəhərdə bu gün küçələrdən 28 meyit 
qaldrlmşdr. Dün 38 nəfər ölmüşdü. Şə-
hərdə yatalaq xəstəliyinə mübtəla olan 
259 nəfər vardr. Qara çörəyin qirvənkəsi 
7 manat, ağ çörək 9 manat.  

 
Ermənistan Amerika himayəsində 
“Xüsusi fəqət mötəbər rəvayətlərə” 

müstənidən [istinad edǝrǝk] İstanbulda 
müntəşir “Caqatamart” qəzetəsi yazr ki, 
Ermənistann kimin təhti-himayəsində 
[himayǝsi altında] olmas məsələsi həll 
edildi. Bu məsələ Amerika, İngiltərə, 
Fransa və İtaliya arasnda çoxdan bəri 
müzakirə edilməkdə idi. Etilaf [Antanta] 
dövlətləri nəhayət Amerikann Ermənis-
tan təhti-himayəsi altına almas təklini 
qəbul etmişlərdir. Deməli, Ermənistan 
Amerikann daireyi-nüfuzu və himayəsi 
altına keçəcəkdir.  

 
- Aprel aynn 16-da Ermənistann 

diplomasi nümayəndəsi T[iqran] A[ru-
tyunoviç] Bekzadyan Amerika heyǝtinin 
nümayəndəsi hüzuruna gələrək təvəqqe 
eyləmişdir ki, Şəki, Araz, Göyçay, Şamax 
və Quba uyezdlərinin erməni fərarilərinə 
müavinət eyləsin. Bu məsələ barəsində 
Bekzadyan Tiisdə baş Amerika nüma-
yəndəsi ilə müsahibədə bulunacaqdr. 
Bekzadyan beş günlüyə Tiisə əzimət ey-
ləmişdir [getmişdir]. Pəncşənbə [cümǝ ax-
şam] günü qaydaraq yenə öz işinə baş- 
layacaqdr.  
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İDARƏDƏN CAVAB 
 
Zaqatala məbusu [Abdulla] Qəbulza-

də əfəndiyə:  
Məqalənizdən aşkardr ki, siz Hac-

bəylinin Zaqatala haqqnda yazmş ol-
duğu məqalənin məzmununa lazmnca 
diqqət yetirməmişsiniz. Zira yetirmiş 
olsaydnz, Hacbəylinin “İşi zaqatalal-
larn yalnz bir hissiyyat və təəssübü iq-
tizaatına [zǝrurǝtlǝrinǝ] hǝvalə edərsək” 
cümləsindən: “Zaqatalallar bir güruhi-
mütəəssib [tǝǝssübkeş kütlǝ] imiş” məna-
sn çxarmazdnz. Çünki o cümlədən ç- 
xan məna o deyildir. O cümlənin məna-
sn burada təfsir etmək istəməyirik. 
Çünki o cümlə ümum camaatdan ötrü 
yazlmş bir mətləb deyildi ki, hər kəs 
başa düşmək üçün açq yazlayd. Mə-
qalə məhz hökumət əzalarnn [üzvlǝ-
rinin] nəzər-diqqətlərini cəlb etmək üçün 
yazldğndan, hər cümləni təfsirlə bəya-
na ehtiyac yox idi.  

Saniyən [ikincisi], Zaqatala üçün gön-
dərilən hakim və sair hökumət əzalarnn 
“müvəqqətən” yerli əhlindən olmama-
sn dərmiyan etmək [meydana atmaq] 
məsələsi də burada görüşdüyümüz Za-
qatala vəkillərinin söhbətlərindən anla-
şlan və arzularna müvaq gələn bir 
məsələ idi. Əlavə “müvəqqətən” yəni 
hələlik böylə olsun, sonra Zaqatala əh-
lindən məmurlar təyin edilǝr və bir də 
Hacbəylinin məqsədi məhz Zaqatala 
haqqnda danşq olduğundan, sair yer-
lərin rüşvətxor məmurlarndan bəhs et-
məyə heç lüzum yox idi.  

 
 
 

İtibdir 
Həmin aprel aynn 18-də Nijni Priyutski 

və Bazarn küçələrin küncündə balaca bir qz 
14 misqal yarm iri mirvari və 6 parça qzl 
(10 misqal) itiribdir. Tapan şəxslərdən aci-
zanə təvəqqe edirəm, özü raz olan bəxşişə 
bu adresə göndərsinlər: Nijni Priyutski və 
Bazarn küçələrin küncündə nömrə 74, Qu-
liyevin evində Məşhədi Hac Dadaşov, tele-
fon nömrə 15-05. 

8729 
 

İtibdir 
Rüstəm Kərbǝlayi Nəriman oğlunun Göy-

çay uyezdindən [qǝzasndan] aldğ pasportu 
100 manat pulu ilə bərabər itib. Etibardan 
saqitdir [etibarszdr]. 

8728 
 

Doktor  
Ağahüseyn Kazmov 

Gəlib naxoşlar yenə qəbul etməyə 
başlaybdr. Əmrazi-daxiliyyə [daxili xəstəlik-
lər]. Qəbul edir səhər saat 10-dan 11-ədək; 
axşam saat 5-dən 7-yədək. Ünvan: Parapet, 
Şə İbrahimovun evində 3-cü mərtəbə. Tele-
fon: 86-27.  

5780 
 

Doktor  
Musa bǝy Rǝyev  

Daxili ǝmraza [xǝstǝliklǝrǝ] düçar olan 
naxoşlar qǝbul etmǝyǝ başlamşdr. Sǝhǝr 
saat 9-11-ǝ kimi. Axşam saat 5-7-yǝ kimi. 
Ünvan: Armyanski, nömrǝ 15. Telefon 16-80.  

b-37 
 

 
 
 
 

Müvǝqqǝti müdir:  
Hacbǝyli Üzeyir 

 

QEYD VƏ ŞƏRHLƏR 
 
 

 
Teleqraf xǝbǝrlǝri  

sǝh. 371. “Qlazkar”: Udmurt Respublika-
snn şimalndak Qlazov şǝhǝrinin köhnǝ ad; 
qǝzetdǝ tǝhrif edilmişdir. 

“Teleqraf”: Amsterdamda nǝşr edilǝn 
gündǝlik “De Teleqraf” [De Telegraaf] qǝzeti 
nǝzǝrdǝ tutulur.  

 
Rusiyann sülh tǝkliǝri  

sǝh. 372. “Nikolay zamannda”: Rusiya 
imperatoru II Nikolayn hakimiyyǝt illǝri 
nǝzǝrdǝ tutulur.  

“Morninq post” [The Morning Post]: 
Londonda 1772-1937-ci illǝrdǝ çap olunan 
gündǝlik qǝzet. 

“Pester Lloyd”: Budapeştdǝ alman 
dilindǝ nǝşr edilǝn gündǝlik qǝzet; ǝsas 
1854-cü ildǝ qoyulmuşdur.  

sǝh. 373. “kral Şarl”: 1916-1918-ci illǝrdǝ 
hakimiyyǝtdǝ olan Avstriya-Macarstan im-
peratoru I Karl nǝzǝrdǝ tutulur.  

 
Qǝzetǝlǝrdǝn  

sǝh. 373. “Avamlar Kameras”: Britaniya 
Parlamentinin aşağ palatas olan İcmalar 
Palatas nǝzǝrdǝ tutulur.  

 
Türklǝr haqqnda  

sǝh. 374. “Över” [L'Œuvre]: 1904-1944-
cü illǝrdǝ Parisdǝ nǝşr edilmiş qǝzet.  

sǝh. 375. “Babi-ali” (hǝrfǝn “uca qap”): 
Osmanl dövlǝtindǝ Sǝdrǝzǝmin (Baş nazirin) 
sarayna verilǝn ad; beynǝlxalq münasibǝt-
lǝrdǝ “Osmanl hökumǝti” mǝnasnda işlǝ-
dilirdi.  

sǝh. 376. “Palatina” (yaxud Pfalts): Alma-
niyann cǝnub-qǝrbindǝ tarixi bölgǝ [Pfalz]. 

“Əbdülhǝmid”: 1876-1909-cu illǝrdǝ ha-
kimiyyǝtdǝ olmuş Osmanl sultan II Əbdül-
hǝmid nǝzǝrdǝ tutulur.  

“ittihadçlar”: 1889-cu ildǝ siyasi bir 
cǝmiyyǝt kimi qurulan, sonra siyasi partiyaya 
çevrilǝn vǝ 1913-1918-ci illǝrdǝ Osmanl 
dövlǝtindǝ hakimiyyǝti öz ǝlindǝ saxlayan 
“İttihad vǝ Tǝrǝqqi” partiyasna mǝnsub 
şǝxslǝr.  

 
Azǝrbaycan haqqnda  

siyasi vǝ tarixi mǝlumat  
sǝh. 379. “…Rusiyann böyük hürriyyǝt 

inqilab 1917-ci sǝnǝdǝ mart aynda zühur 
etdi.”: Rusiyada Fevral burjua-demokratik 
inqilab nǝzǝrdǝ tutulur; yeni tǝqvimlǝ mart 
ayna düşür.   

 
Genǝ haqsz böhtanlar  

sǝh. 386. “Keşxurt”: qǝzetdǝ kǝndin ad 
tǝhrif edilmişdir.  

 
Bak xǝbǝrlǝri  

sǝh. 387. “Kaspiyskoye tovarişestvo” 
(“Kaspi ortaqlğ”): Bakda vǝ Abşeronda neft 
istehsal vǝ ticarǝti ilǝ mǝşğul olan şirkǝt. 
Əsas 1886-c ildǝ Qukasov (Qukasyan) 
qardaşlar tǝrǝndǝn qoyulmuşdu. 

 
Bak quberniyasnda  

sǝh. 389. “Lakin zati-alilǝrinǝ mǝlum 
etmǝyi lazm görürüz ki…”: qǝzetdǝ “görü-
rüz” yerinǝ “görmǝyiriz” getmişdir. 

“Çadrl”: qǝzetdǝ “Çarl” getmişdir.  
 

Gürcüstanda 
sǝh. 390. “Çxikvişvili”: bu soyad qǝzetdǝ 

tǝhrif edilmişdir.  
“bǝqiyyǝtülsüyuf”: (qlnc artığ) bir 

qǝtliamdan sonra sağ qalanlar, xilas olanlar.  
 

Ermǝnistanda  
sǝh. 391. “Aşxatavor” (Fǝhlǝ): Tiisdǝ 

nǝşr olunan ermǝni qǝzeti. 
 

İdarǝdǝn cavablar 
sǝh. 392. “Hacbǝylinin Zaqatala haqqn-

da yazmş olduğu mǝqalǝnin”: Üzeyir Hac-
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bǝylinin “Zaqatala mǝsǝlǝsi” adl mǝqalǝsi 
“Azǝrbaycan” qǝzetinin 3 aprel 1919-cu il 
tarixli 149-cu nömrǝsindǝ dǝrc edilmişdir.  

 
İtibdir 

sǝh. 392. “Nijni Priyutski”: Bakda, indiki 
Süleyman Rǝhimov küçǝsi.  

“Bazarn”: Bakda, indiki Azǝrbaycan 
prospekti.   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

BİR PİYALƏ ÇAY 
Bak İctimai Yğncaq Klubunda nisan 

(aprel) aynn 24-də “İttihad” rqəsi 
tərəndən “Bir piyalə çay” məclisi təşkil 
olunacaq. Səhnə tamaşas Hacbəyli Bə-
radərləri müdiriyyətinin mahir artistləri 
tərəndən idarə ediləcək. Məhz bu 
məclis üçün Qarabağdan məşhur “aşq-
lar” daha dəvət olunub. Məclisə yalnz 
dəvətnaməsi olanlar buraxlacaq. İttifa-
qən [tǝsadüfǝn] dəvətnamə almayan zə-
vati-möhtərəm [möhtǝrǝm şǝxslǝr] məc- 
lisə gəlmək xahişində olsalar, dəvətna-
məni Parlaman İdarəsində “İttihad” frak-
siyonundan ala bilərlər. 

“İttihad” rqəsi 
 
 

DAĞISTANA İMDAD! 
Türk Ədəmi-Mərkəziyyət “Müsavat” 

rqəsinin Mərkəzi Komitəsi tərəndən 
intixab olunmuş [seçilmiş] xüsusi bir ko-
misyon tərəndən dağstanl qardaşla-
rmz üstünə hücumavər olan [hücum 
edǝn] hürriyyət və istiqlal düşməni De-
nikinin qara qüvvəsi ilə hərb etmək üçün 
Azərbaycan könüllü dəstəsi təşkil olunur. 
Yazlmaq istəyənlər hər gün Məclisi-Mə-
busan binasnda, “Müsavat” fraksiyonu 

mənzilində gündüz saat 8-dən 2-yə və 
axşam saat 5-dən 7-yə qədər yazla bi-
lərlər. 

 
 

ELAN 
Ticarət, Sənaət və Ərzaq Nəzarəti 

bununla elan edir ki, aprelin 28-də gün-
düz saat 1-də Ərzaq Nəzarəti binasnda 
Olqinski küçə “Natsional” mehmanxana-
snda aşağda göstərilən miqdar balqlar 
hərrac ilə satılacaqdr: 

Göstǝrilǝn miqdar balqlar hams bir 
yerdǝ vǝ ya seldin hams iki partiya vǝ 
qalanlar isǝ ǝlahiddǝ satıla bilǝr.   

Satılan balqlar Vinner şirkəti zavo-
dunun dondurma anbarlarnda (İrǝvans-

 

Çǝrşǝnbǝ axşam, 22 aprel 1919-cu il, nömrǝ 163

Gündǝlik siyasi, ictimai, ǝdǝbi, iqtisadi türk qǝzetǝsidir 
İkinci sǝneyi-dǝvamiyyǝsi. Sǝşǝnbǝ, 21 rǝcǝbül-mürǝccǝb sǝnǝ 1337. 22 nisan 1919 sǝnǝ. 

 

Türk vǝ islamlğa müd mǝqalǝlǝrǝ sǝhifǝlǝrimiz açqdr. Dǝrc olunmayan övraq iadǝ edilmǝz. Dǝrc edilǝn mǝqalatın mükafatın 
idarǝ tǝyin edir. Mǝhǝlli-idarǝ: Bak, Vorontsovski vǝ Qubernski küçǝlǝrin küncündǝ 4 nömrǝli evdǝ “Azǝrbaycan” idarǝsi. Tele-

fon nömrǝ 39-60. Tǝk nüsxǝsi 1 manat.  
 

Abunǝ şǝraiti: Bak üçün 1 aylğ 20 rublǝ, 2 aylğ 35 rublǝ, 3 aylğ 50 rublǝ. Qeyri şǝhǝrlǝr üçün 1 aylğ 25 rublǝ,  
2 aylğ 45 rublǝ, 3 aylğ 60 rublǝ. Elan atı: birinci sǝhifǝdǝ sǝtri 4 rublǝ, axrnc sǝhifǝdǝ sǝtri 3 rublǝ,  

itǝn şeylǝr vǝ yer axtaranlar üçün 2 rublǝ.     

A) Hissǝ-hissǝ:
1 – Jerex [xǝşǝm] 
2 – Sudak [sf] 
3 – Şuka 
[durnabalğ] 
4 – Leş [çapaq] 
5 – Sazan [çǝki] 
6 – Som [naqqa] 
7 – Vobla [külmǝ] 

2 tara 
3 tara 
16 tara 
 
43 tara 
169 tara  
52 tara  
129 tara 

 
 
Vǝzni  
tǝqribǝn 
6,140 put 
11 girvǝnkǝ 

B) Seld [siyǝnǝk] 1965 tara Vǝzni 
tǝqribǝn 
5413 put 


